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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance is battery operated only.

Turn off when cleaning or applying oil.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS
. On/Off button Battery compartment
. Hypoallergenic flexing shaver foil Hang loop

Cleaning brush (not shown)
Protective cap (not shown)
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3. Dual trimmers

4. Shaving head assembly

BEFORE FIRST USE
Insert the supplied AAA batteries—see BATTERIES

INSTRUCTIONS FOR USE

Your lady shaver is suitable for legs, underarms and the bikini area. It can be used dry orin

the shower.

FORREGULAR SHAVING

1. Switch the shaver on.

2. Hold the shaver so that the shaving head is at a right angle to your skin and move the
device against the direction of the hair growth.

3. After shaving, turn the shaver off.
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NOTE: Before dry shaving, ensure the area is clean, dry and free from creams or oils.

FOR LONGER HAIRS

+  Ifyou have not shaved for a while, use the trimmer before shaving. This will help you
achieve a more effective shaving result.

+  Hold the shaver with the trimmer facing your leg and slightly tilted towards you
(approximately 45° angle).

+ Move the trimmer slowly against the direction of hair growth.

FOR BEST SHAVING PERFORMANCE

+ Werecommend that you use your new shaver daily for 2-3 weeks to allow time to find
the optimum shaving methods for your particular type of hair growth patterns.

CAUTION If your skin is easily irritated by shaving or you suffer from skin allergies, you
should test a section of your arm or leg before using the shaver.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Carefor your appliance to ensure a long lasting performance.

+ Werecommend you clean your product after each use.

+  The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance
head after use with warm water.

AFTER EACH USE

+  Ensure the shaver is switched off.

+ Remove the shaving head assembly by grasping the trimmers between your thumb and
forefinger and pull upwards.

+  Blow any loose debris from the foil.

+  Brush orrinse any accumulated hair from the main body of the shaver, head assembly
and trimmers.

+  Leave the head assembly open to let the shaver dry completely.

NOTE

+ Do notrinse with water hotter than 70°C.

+ Do not submerge the appliance.

+  Ensure the shaver is turned off when cleaning.

+ Do not clean the shaving foil with a brush.

«  Atregularintervals, put a drop of sewing machine oil onto the foil and cutter head.
Remove excess oil.

REPLACING THE FOIL AND CUTTERS

+  Toensure the continued highest quality performance from your shaver, we recommend
that the foil and cutters are replaced every 6 months. These can be obtained from your
nearest Remington® Service Centre.

SIGNS THAT YOUR FOIL AND CUTTERS NEED REPLACING
+Irritation: as the foil gets worn, you may experience skin irritation.
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+ Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel the

cutters pulling your hair.
« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL AND CUTTERS

«  Ensure the shaver is switched off.

+ Remove the shaving head assembly by grasping the trimmers between your thumb and
forefinger and pull upwards. The shaving head assembly should then easily detach from
the main body.

+  Toreassemble, align the shaving head assembly onto the main body and gently push
the plastic housing at each side of the foil until it clicks into place.

CAUTION Do not press on the foil when replacing.

BATTERIES

Fitting, removing and replacing

+ Yourappliance requires 2 ‘AAA’ alkaline batteries (first set included).

1. Ensure your appliance is turned off.

2. Remove the battery compartment cap located on the bottom of the shaver by rotating
the clasp approximately % turn anti-clockwise then pull off.

3. Insert the batteries in the orientation shown on the indicator symbols inside the
protruding lip of the battery compartment.

4. Push the battery compartment cap back onto the shaver so that it is inserted all the way
and rotate the clasp clockwise until it is back in its original position.

+ Remove batteries if the unit is not going to be used long periods.

+  Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

+ Do not short circuit the battery contacts.

+ Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

+ Do not dispose of used batteries in a fire.

« Do not try to charge non-rechargeable batteries.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiinrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wennes beschadigt ist oder nicht
richtigfunktioniert.

Verwenden Sie nur das von uns zur verfligung gestellte Zubehor.

Dieses Gerat funktioniert nur im Akkubetrieb.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn esgereinigt oder mit Ol behandelt wird.Zet het
apparaat uit wanneer deze

Dieses Gerat ist nicht firr diegewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 5. Batteriefach

2. Hypoallergene flexible Scherfolien 6. Aufhangeschlaufe

3. Dual-T rimmer 7. Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)
4. Scherkopfeinheit 8. Schutzkappe (Nicht abgebildet)
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Legen Sie die im Lieferumfang enthaltenen AAA-Batterien ein - sieche Abschnitt
BATTERIEN
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Ihr Rasierer ist flr Beine, achselhdhlen und den bikinibereich geeignet. Derrasierer kann -
trocken oder unter der dusche verwendet werden.

NORMALES RASIEREN

1. Schalten Sie den Rasierer ein.

2. Halten Sie den Rasierer rechtwinklig zur Haut und fiihren Sie ihn gegen die
Wuchsrichtung des Haares.

3. Schalten Sie den Rasierer nach dem Rasieren aus.

HINWEIS: Vor der Trockenrasur sollten Sie sicherstellen, dass der Hautbereich sauber und
trocken ist und keine Creme- oder Olriickstande aufweist.

BEILANGEREM HAAR

+ Wenn Sie sich eine Weile nicht rasiert haben, setzen Sie vor der Rasur den Trimmer ein.
Das Ergebnis der Rasur wird dadurch verbessert.

+  Halten Sie den Rasierer so, dass der Trimmer auf Ihr Bein zeigt und dabeileicht geneigt
ist (45°-Winkel).

« Bewegen Sie den Trimmer langsam gegen die Wuchsrichtung des Haares.

BESTE RASURERGEBNISSE

« Wirempfehlen, dass Sie den Rasierer zwei oder drei Wochen lang taglich verwenden,
damit Sie die passenden Rasurmethoden fiir lhren Haarwachstum herausfinden.

VORSICHT Wenn Ihre Haut zu Reizungen neigt oder Sie unter allergischem Ausschlag
leiden, sollten Sie vor der Rasur in einem Bereich lhres Arms oder Beins eine Testrasur
durchfiihren.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Pflegen Sie Ihr Gert - fiir langanhaltende Leistungsféhigkeit.

«  Wirempfehlen Ihnen, das Gerét nach jedem Gebrauch zu reinigen.

+ Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie das Gerat, indem Sie es nach dem
Gebrauch unter warmem Wasser abspiilen.

NACH JEDER ANWENDUNG

«  Vergewissern Sie sich, dass der Rasierer ausgeschaltet ist.

+  Entfernen Sie die Scherkopfeinheit, indem Sie die Trimmer zwischen Daumen und
Zeigefinger festhalten und nach oben ziehen.

+ Pusten Sie alle losen Haarreste von der Scherfolie.

«  Birsten oder spiilen Sie die Haarreste vom Hauptteil des Rasierers, dem Scherkopf und
dem Klingenblock.

« Lassen Sie die Scherkopfeinheit offen, bis der Rasierer vollstandig getrocknet ist.
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ACHTUNG

+  Spilen Sie ihn nicht mit mehr als 70 °C heiRem Wasser ab.

+  Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

«  Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet ehe Sie ihn reinigen.

+  Reinigen Sie die Scherfolien nicht mit der Biirste.

.« Olen Sie die Scherfolien und die Scherkdpfe in regelmaBigen Abstanden mit
einem Tropfen Ndhmaschinendl und entfernen Sie Uberschiissige Flissigkeit.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN
+ Um kontinuierlich die beste Leistung mit Ihrem Rasierer zu erzielen, empfehlen wir
Ihnen, die Scherfolie und die Klingen regelmaBig auszuwechseln.

ANZEICHEN DAFUR, DASS IHRE FOLIE UND KLINGEN AUSGEWECHSELT WERDEN MUSSEN

+  Anzeichen dafir, dass lhre Folie und Klingen ausgewechselt werden mussen.

«  Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht mehr so prazise
und Sie fiihlen, wie die Klinge an lhren Haaren zieht.

« VerschleiB: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN UND KLINGEN

«  Vergewissern Sie sich, dass der Rasierer ausgeschaltet ist.

+  Entfernen Sie die Scherkopfeinheit, indem Sie die Trimmer zwischen Daumen und
Zeigefinger festhalten und nach oben ziehen. Die Scherkopfeinheit sollte sich dann
problemlos vom Hauptteil des Rasierers l6sen.

+ Umssie wieder anzubringen, setzen Sie die Scherkopfeinheit auf den Rasierer und
driicken Sie das Kunststoffgehduse an jeder Seite der Folie vorsichtig, bis sie einrastet.

VORSICHT Driicken Sie beim Austausch nicht auf die Folie.

BATTERIEN

Einlegen, Entfernen und Auswechseln

+  Dieser Rasierer wird mit 2 AAA-Alkali-Batterien betrieben (im Lieferumfang inbegriffen).

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

2. Entnehmen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite desRasierers, indem Sie
den Verschluss um etwa eine Vierteldrehung gegen den Uhrzeigersinn drehen und den
Deckel dann wegziehen.

3. Die Symbole innerhalb der vorstehenden Kante des Batteriefachs zeigen an, wie die
Batterien eingesetzt werden mussen.

4. Driicken Sie den Deckel des Batteriefachs so auf den Rasierer, dass er korrekt eingepasst
istund drehen Sie den Verschluss im Uhrzeigersinn, bis er sich wieder in seiner
urspriinglichen Position befindet.

« Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerét fiir langere Zeit nicht benutzen werden.

« Verwenden Sie nicht verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte
Batterien zusammen.

« Die Kontakte der Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.
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«  Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt und tiber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

«  Leere Batterien dirfen nicht verbrannt werden. -

«  Versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir

E \/g Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerdte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmmE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem

Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling-/ Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Zet het apparaat uit wanneer deze wordt gereinigd of olie wordt aangebracht.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik ineen salon.

1.

ONDERDELEN
Aan/uit schakelaar Batterijvakje
Flexibel bewegende hypoallergene Hanglus

2.

3,
4,

scheerbladen
Dubbele trimmer
Scheerkopsamenstel

Reinigingsborstel (Geen afbeelding)
Beschermkapje (Geen afbeelding)

o N oW

VOORHET EERSTE GEBRUIK

Plaats de meegeleverde AAA-batterijen - zie BATTERIJEN

GEBRUIKSAANWIJZING

Uw ladyshaver is geschikt voor de benen, de oksels en de bikinilijn. Het apparaat kan droog
of onder de douche worden gebruikt.
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VOOR HET STANDAARD SCHEREN
1. Zethetapparaataan.
2. Houd de ladyshaver in een rechte hoek t.o.v. de huid en beweeg het apparaat tegen de

richting van de haargroei in.
3. Zetdeladyshaver na het scheren uit.
OPMERKING: controleer vor het droog scheren of de huid schoon, droog en vrij van
créme of olie is.

VOOR LANGERE HAREN

+  Alsulangere tijd niet hebt geschoren, is het beter om eerst de trimmer te gebruiken.
Hierdoor zult u een beter scheerresultaat bereiken.

+ Houd de ladyshaver met de trimmer naar uw been toe gericht en richt het iets naar u
toe (hoek van ca. 45°).

+  Beweegde trimmer langzaam tegen de richting van de haargroei in.

VOOR DE BESTE SCHEERRESULTATEN

«  Wijadviseren u om de nieuwe ladyshaver gedurende twee tot drie weken dagelijks te
gebruiken, zodat u de beste scheermethode kunt vinden, die past bij uw specifieke
haargroei.

VOORZICHTIG Als uw huid snel gevoelig is voor het scheren of als u last heeft van
huidallergie, kunt u het beste de ladyshaver eerst op uw arm of been testen.

REINIGING EN ONDERHOUD

+  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

+ Wijraden uaan uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

« De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de
kop na ieder gebruik metwarm water af te spoelen.

NA IEDER GEBRUIK

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+ Verwijder het scheerkopsamenstel door de trimmers tussen uw duim en wijsvinger te
houden en naar boven te trekken.

+  Blaas losse stofdeeltjes van het scheerblad.

+  Borstel of spoel de resterende haartjes van de behuizing van de ladyshaver, het
scheerkopgedeelte en het snijbladgedeelte (de scheermessen).

+  Laat de scheerkop open staan om het scheerapparaat geheel te laten drogen.

VOORZICHTIG

+  Nietafspoelen met water warmer dan 70°C.

« Dompel het apparaat niet onder in water.

« Wanneer u de ladyshaver reinigt, moet deze uitgeschakeld en losgekoppeld zijn van het
stopcontact.

+  Reinig de scheerfolies niet met het borsteltje.
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+  Breng regelmatig een druppel naaimachine-olie op de scheerbladen en de
scheerkop aan. Verwijder overtollige olie.

VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN
+ Omeen blijvende hoge prestatie vanuw apparaat te garanderen, raden wiju aan om de
scheerfolie en messen regelmatig te vervangen.

INDICATIES DAT UW SCHEERFOLIE EN/OF MESSEN VERVANGEN MOETEN WORDEN:

+ Indicaties dat uw scheerfolie en/of messen vervangen moeten worden:

+  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

+ Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.

DE FOLIE EN MESSEN VERVANGEN

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+ Verwijder het scheerkopsamenstel door de trimmers tussen uw duim en wijsvinger te
houden en naar boven te trekken. Het scheerkopsamenstel zal vervolgens gemakkelijk
van het scheerapparaat komen.

+ Om opnieuw te monteren, lijnt u het scheerkopsamenstel met het scheerapparaat uit
en drukt u voorzichtig de plastic behuizing aan beide kanten van de folie totdat deze op
zijn plaats klikt.

VOORZICHTIG Tijdens het vervangen niet op de scheerfolies duwen.

BATTERIJEN

Plaatsen, verwijderen en vervangen

+Uwapparaat heeft 2 'AAA™- alkalinebatterijen nodig (meegeleverd).

1. Controleer of de ladyshaver uit staat.

2. Verwijder de afscherming van het batterijvakje dat zich onderaan het scheerapparaat
bevindt, door de sluiting ongeveer 1/4 draai linksom te draaien en vervolgens te
verwijderen.

3. Plaats de batterijen in de richting die op het uitsteeksel van het batterijcompartiment
wordt vermeld.

4. Duw de afscherming van het batterijvakje terug op het scheerapparaat zodat deze
helemaal is ingebracht en draai de sluiting rechtsom totdat zich terug in de

+  Verwijder de batterijen als u de ontwarborstel lange tijd niet zult gebruiken.

+  Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet
gemengd worden.

+  Laat de batterijcontacten niet kortsluiten.

+  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

+ Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.

+  Probeer niet-oplaadbare alkalinebatterijen niet op te laden.




NEDERLANDS

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het

= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

« Nutilisez pas I'appareil 'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Cet appareil fonctionne uniquement avec des piles.

Eteignez I'appareil pour le nettoyer ou appliquer de I'huile.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét

2. Grilles de rasage flexibles hypoallergé-
niques

3. Grilles de rasage double

4. Bloc de téte de rasage

Compartiment a piles
Boucle de suspension
Brosse de nettoyage (Non illustré)
Capot de protection (Non illustré)

o N oW

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Insérez les piles AAA fournies - voir la section PILES

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Votre rasoir est idéal pour les jambes, les aisselles et le maillot. Lappareil peut étre utilisé
sous ladouche.

POUR UN RASAGE REGULIER
1. Allumez le rasoir.
2. Tenezle rasoir perpendiculairement a votre peau et rasez dans le sens inverse de pousse

des poils.
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3. Apréslerasage, éteignez I'appareil.

REMARQUE: avant un rasage a sec, assurez-vous que la zone concernée soit bien propre,
seche et sans trace de creme ou d'huile.

POUR LES POILS LONGS

«  Sivous ne vous étes pas rasé depuis un certain temps, utilisez d'abord la tondeuse avant
de raser. Cela permettra un meilleur résultat.

«  Tenezlerasoir avec la tondeuse face a votre jambe et légérement incliné vers vous (a un
angle d'environ 45°).

«  Déplacez latondeuse lentement dans le sens inverse de pousse des poils.

POUR UNE PERFORMANCE DE RASAGE OPTIMALE

« Nous vous recommandons d'utiliser votre nouveau rasoir tous les jours pendant deux
ou trois semaines afin de vous familiariser avec.

ATTENTION Si votre peau est sensible ou si vous souffrez d'allergies cutanées, il est
recommandé de tester le rasoir sur une petite partie du bras ou de la jambe avant de
I'utiliser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+  Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance durable.

+  Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

«  Laméthode la plus simple et la plus hygiénique pour nettoyer la tondeuse est en
ringant la téte de l'appareil a I'eau chaude aprés utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

«  Assurez-vous que le rasoir soit éteint.

«  Retirezle bloc de téte de rasage en saisissant les grilles de rasage entre votre pouce et
votre index et tirez vers le haut.

«  Soufflez pour éliminer tous résidus restés sur la grille.

«  Brossez ourincez les poils accumulés sur le corps du rasoir, sur la téte et le guide de

coupe.
« Laissez la téte ouverte pour permettre au rasoir de sécher complétement.
ATTENTION

«  Nerincez pas sous de I'eau a plus de 70° C.

« Nepasimmerger I'appareil dans |'eau.

«  Lors du nettoyage, assurez-vous d‘éteindre le rasoir et de le débrancher de la prise de
courant.

+  Nenettoyez pas les grilles de rasage a la brosse.

«  Appliquez une goutte d’huile de machine a coudre sur les grilles et les lames
réguliérement. Essuyez I'exces d'huile.
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REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

Afin d'assurer la meilleure qualité de performance de votre rasoir, nous vous
recommandons de remplacer réguliérement la grille et la lame.

SIGNES QUE VOS GRILLES ET LAMES ONT BESOIN D’ETRE REMPLACEES.

Signes que vos grilles et lames ont besoin d'étre remplacées.

Tiraillements : si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi efficace et
vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.

Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.

REMPLACEMENT DE LA GRILLE ET DES LAMES

Assurez-vous que le rasoir soit éteint.

Retirez le bloc de téte de rasage en saisissant les grilles de rasage entre votre pouce et
votre index et tirez vers le haut. Le bloc de téte de rasage devrait pouvoir se détacher
facilement du corps principal.

Pour remonter I'appareil, alignez le bloc de téte de rasage sur le corps principal et
poussez délicatement le boitier en plastique de chaque c6té de la grille de rasage
jusqu'a ce qu'il s'enclenche a sa place.

ATTENTION Ne pas appuyer sur la grille lorsque vous la remplacez.

PILES

Insertion, retrait et remplacement

1.
2.

Votre rasoir fonctionne avec deux piles alcalines AAA (premier jeu fourni).
Assurez-vous que le produit soit éteint.

Retirez le couvercle du compartiment a piles situé a la base du rasoir en faisant pivoter
le fermoir d'environ 1/4 de tour dans le sens anti-horaire et en I'extrayant.

Insérez les piles dans le sens indiqué par les symboles dans la languettesaillante du
compartiment a piles.

Remettez le couvercle du compartiment a piles en place sur le rasoir de facon a ce qu'il
soit entiérement inséré et faites pivoter le fermoir dans le sens horaire jusqu’ace qu'il ait
repris sa position initiale.

Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant des périodes de
temps prolongées.

Veillez a ne pas mélanger des piles de différents types ou des piles neuves et des piles
usagées.

Veillez a ne pas court-circuiter les contacts des piles.

Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

Ne bralez pas les piles usagées.

Ne tentez pas de charger des piles non rechargeables.
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« Nouse el aparato si estd daflado o funciona mal.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

Este aparato solo funciona con pilas.

Antes de limpiar o aplicar aceite, asegurese de que el aparato esta apagado.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Interruttore on/off 6. anello per appendere

2. lamine flessibili ipoallergeniche 7. Spazzolina per la pulizia (Non visualiz-
3. Rifinitore doppio zato)

4. ruppo testina di rasatura 8. Cappuccio di protezione (Nonvisualiz-
5. Vano batteria zato)

ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ

Coloque las pilas AAA incluidas (ver PILAS)

INSTRUCCIONES DE USO

La afeitadora femenina se puede usar en las piernas, las axilas y el area del bikini. Puede
usarse en seco o en la ducha.

PARA USO FRECUENTE
1. Encienda la afeitadora
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2. Sostenga la afeitadora en angulo recto con respecto a la piel y muévala en sentido
opuesto al crecimiento del vello.
3. Apague la afeitadora una vez haya terminado.

NOTA: antes de afeitarse en seco, asegurese de que la zona esté limpia, sin cremas ni
aceites.

PARA VELLO LARGO

«  Silleva un tiempo sin afeitarse, use el recortador antes de afeitarse. Esto le permitird
conseguir mejores resultados.

«  Sostenga la afeitadora con el recortador contra su pierna e inclinado ligeramente en
direccion hacia usted (a un dngulo de aprox. 45°).

+ Mueva lentamente el recortador en direccion contraria al crecimiento del vello.

PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS

+  Lerecomendamos usar su nueva afeitadora diariamente durante un periodo de dos o
tres semanas, con el objetivo de alcanzar un afeitado dptimo segtin el tipo y ritmo de
crecimiento del vello.

ADVERTENCIA Si su piel tiende a irritarse por causa del afeitado o sufre de alergias
cutaneas, debe hacer primero una prueba en el brazo o en la pierna antes de usar la
afeitadora.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

+ Unmantenimiento adecuado del aparato asegurard un rendimiento duradero.

«  Recomendamos que limpie el aparato después de cada uso.

«  Laformamas sencilla e higiénica de limpiar el aparato es enjuagar el cabezal con agua
templada después de cada uso.

DESPUES DE CADA USO

« Asegurese de que la afeitadora esta apagada.

«  Extraiga el conjunto del cabezal de afeitado sujetando los recortadores con pulgar e
indice y tirando hacia arriba.

« Sople para retirar los restos de vello de la ldmina.

+  Limpie con un cepillo o elimine con agua el vello que se ha acumulado en el cuerpo de
la afeitadora, en el conjunto de cabezales y en el conjunto de cuchillas

«  Deje abierto el conjunto del cabezal para que la afeitadora se seque completamente.

ATENCION

+ Nolaaclare con agua a temperatura superior a 70 °C.

+ Nosumergir el aparato en agua.

« Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desconectada antes de limpiarla.

+ No limpie las ldminas de afeitado con el cepillo.

+ Cada cierto tiempo, ponga una gota de aceite para maquinas de coser en el
cabezal de las Iaminas y las cuchillas. Quite el aceite sobrante.
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COLOCACION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS
«  Paragarantizar el rendimiento 6ptimo continuado de la afeitadora, le recomendamos
que sustituya con regularidad las Iaminas y las cuchillas.

CUANDO HAY QUE CAMBIAR LAS LAMINAS Y LAS CUCHILLAS.

+  Cuéando hay que cambiar las ldminas y las cuchillas.

«  Tirantez: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quizé note que la cuchilla tira del pelo.

« Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.

SUSTITUCION DE LA LAMINA Y LAS CUCHILLAS

« Asegurese de que la afeitadora esta apagada.

«  Extraiga el conjunto del cabezal de afeitado sujetando los recortadores con pulgar e
indice y tirando hacia arriba. El conjunto del cabezal de afeitado debe poder retirarse
facilmente del cuerpo de la afeitadora.

«  Paramontar de nuevo las partes, alinee el conjunto del cabezal de afeitado con el
cuerpo de la afeitadora y empuje con cuidado la carcasa de plastico aambos lados de la
ldmina hasta que encaje en su sitio con un clic.

ADVERTENCIAS No haga presion sobre la lamina a lahora de cambiarla.

PILAS

Colocacion, retirada y sustitucion

+ Laafeitadora funciona con 2 pilas alcalinas AAA (se incluye el primer par).

1. Asegurese de que la unidad este apagada.

2. Paraextraer la tapa del compartimento de las pilas, situado en la parte inferior de la
afeitadora, gire el cierre aproximadamente 1/4 de vuelta en sentido contrario a las
agujas del reloj y retire la tapa.

3. Inserte las pilas respetando la orientacion que indican los simbolos de la lengiieta del
compartimento de las pilas.

4. Coloque la tapa del compartimento de las pilas sobre la afeitadora y presione para
encajarla, gire el cierre en el sentido de las agujas del reloj y vuelva a colocarlo en su
posicion inicial.

+  Retire las pilas si no va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado.

+ No mezcle pilas de distintos tipos ni pilas nuevas con pilas usadas.

+ No cortocircuite las superficies de contacto de las pilas.

+  Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

+Noarroje las pilas usadas al fuego.

+ Nointente cargar pilas no recargables.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di et inferiore agli otto
anni.

Non utilizzare Iapparecchio se danneggiato 0 malfunzionante.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio funziona solo con batteria.

Spegnere l'apparecchio prima di pulirlo o applicare I'olio.

Questo apparecchio non & destinatoall'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Interruttore on/off 6. Hangup loop

2. lamine flessibili ipoallergeniche 7. Spazzolina per la pulizia (Non visualiz-
3. Rifinitore doppio zato)

4. Gruppo testina di rasatura 8. Cappuccio di protezione (Non visualiz-
5. Vano batteria zato)

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Inserire le batterie AAA fornite - vedi BATTERIE

ISTRUZIONI PER L'USO

Come per ogni nuovo prodotto, al primo utilizzo occorre pazienza per familiarizzare con il
prodotto stesso. Concedetevi il tempo necessario per imparare a conoscerlo e siamo sicuri
che lo userete per anni con piena soddisfazione.
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PER UNA DEPILAZIONE REGOLARE

1. Accendere il rasoio.

2. Mantenere il depilatore ad angolo retto rispetto alla pelle e muoverlo in direzione
contraria rispetto alla crescita del pelo.

3. Spegnere il depilatore al termine dell'utilizzo.

ATTENZIONE: prima della depilazione a secco, assicurarsi che la zona da depilare sia pulita,

asciutta e priva di creme o oli.

PER PELI PIU’ LUNGHI

«  Senon visiete depilate per lungo tempo utilizzate il pettine rifinitore prima della
depilazione. Questo vi permettera di ottenere un migliore risultato.

« Tenereil depilatore con il pettine rifinitore rivolto verso le gambe e leggermente
inclinato verso di voi (all'incirca ad un angolo di 45°).

«  Muovere il depilatore lentamente e contropelo.

PER UN MIGLIOR RISULTATO DI DEPILAZIONE

+  Raccomandiamo l'utilizzo quotidiano del nuovo depilatore per due o tre settimane per
trovare il miglior metodo di depilazione per il vostro tipo di crescita dei peli.

ATTENZIONE E' consigliabile testare il prodotto suun‘area del vostro braccio o gamba

prima di utilizzare il depilatore se la vostra pelle & soggetta a facili irritazioni in seguito a

depilazione, o se soffrite di allergie cutanee.

PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Effettuare la manutenzione dell'apparecchio per assicurare prestazioni di lunga durata.

«  Raccomandiamo di pulire 'apparecchio dopo ogni utilizzo.

« lIlmodo piti semplice e piu igienico per pulire I'apparecchio & quello dirisciacquare la
testina dell'apparecchio con acqua calda dopo I'utilizzo.

DOPO OGNI UTILIZZO

« Assicurarsi che il rasoio sia spento.

«  Rimuovere il gruppo della testina di rasatura afferrando i rifinitori fra il pollice e I'indice e
tirare verso l'alto.

«  Soffiare per rimuovere eventuali residui dalla lamina.

«  Spazzolare o risciacquare i peli accumulati sul corpo del depilatore, sulla testina e sulle

lame.
« Lasciare il gruppo testina aperto in modo che il rasoio si asciughi completamente.
ATTENZIONE

«  Non sciacquare I'apparecchio se la temperatura dell'acqua superai 70 °C.

«  Nonimmergere l'apparecchio in acqua.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e staccato dalla presa di corrente durante le
operazioni di pulizia.
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+  Evitare di pulire le lamine di rasatura con lo spazzolino.
« Adintervalli regolari, mettere una goccia di olio per macchina da cucire sulla
testina della lamina e delle lame. Rimuovere 'eccesso di olio.

SOSTITUZIONE LAMINE E LAME
«  Peravere sempre prestazioni di alta qualita dal vostro rasoio, raccomandiamo di
sostituire regolarmente lamina e lama.

SEGNALI CHE INDICANO CHE E NECESSARIO SOSTITUIRE LAMINE E LAME.

+  Segnali che indicano che & necessario sostituire lamine e lame.

«  Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la vostra barba puo non
apparire cosi fitta e potreste sentire la lama tirare i peli.

+ Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.

SOSTITUZIONE LAMINA E TAGLIERINE

«  Assicurarsi che il rasoio sia spento.

+  Rimuovere il gruppo della testina di rasatura afferrando i rifinitori fra il pollice e I'indice e
tirare verso I'alto. Il gruppo della testina di rasatura dovra quindi staccarsi facilmente dal
corpo principale.

«  Perriassemblare, allineare il gruppo testina di rasatura sul corpo principale e spingere
delicatamente I'alloggiamento in plastica su ogni lato della lamina fino a quando scatta
al suo posto.

ATTENZIONE Non pr emere sulla lamina durante lasostituzione.

BATTERIE

Posizionamento, rimozione e sostituzione

+ Il depilatore richiede 2 batterie alcaline di tipo AAA (il primo set & incluso).

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Rimuovere il coperchio del vano batteria situato sulla parte inferiore del rasoio
ruotando la chiusura di circa 1/4 in senso antiorario, quindi staccare.

3. Inserire le batterie nella direzione indicata sui simboli all'interno della linguetta che
fuoriesce dal vano batteria.

4. Spingere il coperchio del vano batteria nel rasoio in modo da inserirla per intero e
ruotare la linguetta in senso orario fino a quando si trovera di nuovo nella suaposizione
originale.

+  Rimuovere le batteria se il dispositivo non verra utilizzato a lungo.

« Non mescolare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.

+ Non mettere in corto circuito i contatti delle batterie.

+  Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.

+ Non bruciare le batterie usate.

+ Non provare aricaricare le batterie non ricaricabili.
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
EEN  conirifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 r og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 r.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.
Dette apparat er kun batteridrevet

Sluk for apparatet, nar du paferer olie eller renger det.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend/Sluk kontakt

2. Allergivenlige fleksible skarfolier
3. Dobbelt trimmer

4. Shaverhovedsamling

Batterikammer
Ophaengningssnor
Renggringsbarste (ikke vist)
Beskyttelseshaette (ikke vist)

® N w

INDEN FORSTE IBRUGTAGNING
Iseet det medfolgende AAA-batterier - se BATTERIER

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Din ladyshaver er egnet til ben, armhule og bikinilinien. Den kan anvendes bade i og uden
for brusebadet.

TIL REGELMASSIG BARBERING

1. Teend for ladyshaveren.

2. Hold ladyshaveren vinkelret pa huden og bevaeg den mod harvaeksten.

3. Slukladyshaveren efter brug.




BEMARK: Sorg for, at omradet er rent, tort og fri for creme eller olie, hvis du vil terbarbere.

TIL LANGERE HAR

+  Harduikke barberet dig i et stykke tid, bruges trimmeren inden barbering. Det er med
til at give en mere effektiv barbering.

+  Hold ladyshaveren med trimmeren vendt mod benet og lidt skrat ind mod dig selv (i en
vinkel pé ca. 45°).

+  Bevag langsomt trimmeren mod harvaksten.

FOR AT FA DEN BEDSTE BARBERING

«  Vianbefaler, du bruger din nye ladyshaver dagligt i 2-3 uger, pd den made finder du
frem til den optimale barberingsmetode til netop dig.

ADVARSEL Bliver din hud let irriteret af barbering, eller lider du af hudallergi, skal du
afprove den pa et afsnit af armen eller benet, for ladyshaveren tages i brug.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.

« Vlanbefaler, at du renger apparatet, hver gang du har brugt det.

+ Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet pa er ved at skylle
apparatets hoved efter hver brug under rindende lunkent vand.

EFTERHVER BRUG

«  Sergforat barbermaskinen er slukket

+  Aftag skeerehovedet ved at gribe fat om trimmerne med tommel- og pegefinger, og
traekke opad.

+ Pusteventuelle Iose harrester bort fra skeeret.

+ Barsteller skyl det resterende hér ud fra ladyshaveren, skaerehovedet og skaereenheden.

+  Lad barberhovedet sta abent, sa shaveren tgrrer fuldstaendigt.

BEMARK

«  Skylikke med vand, der er varmere end 70 °C.

+  Apparatet mé ikke nedsaenkes i vaeske.

« Serg for at ladyshaveren er slukket og taget ud af stikket, nar den rengeres.

+ Brugikke bersten til rengering af skeerebladene.

+  Med jeevne mellemrum hzeldes en drabe symaskineolie ned i skaeret og
barberhovedet. Ter overskydende olie af.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

«  Foratsikre en fortsat hoj kvalitet og ydeevne for din barbermaskine anbefaler vi at folie
og skaringselement(er) udskiftes jeevnligt.

TEGN PA AT DINE FOLIER OG KLINGER TRANGER TIL AT BLIVE SKIFTET UD.

« Tegn pa atdine folier og klinger traenger til at blive skiftet ud.

« Traek: Nér klingerne slides, vil din barbering ikke fales nzer sé taet, og det vil maske
opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.



+ Nedslidning: Du vil maske kunne se at klingerne har slidt sig igennem folierne.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

+  Serg forat barbermaskinen er slukket

+  Aftag skaerehovedet ved at gribe fat om trimmerne med tommel- og pegefinger, og
treekke opad. Skaerehovedet ber derefter losne sig med lethed fra shaverens hoveddel.

«  Set skeerehovedet pa igen ved at stille det preecist ud for hoveddelen og trykke
forsigtigt pa plastikkabinettet pa begge sider af folien, indtil det klikker pa plads.

ADVARSEL Tryk ikke pa skaerebladet, nar det saettes pa plads igen.

BATTERIER

Isaetning, udtagning og udskiftning

+ Duskal bruge 2 'AAA’ alkaline batterier (de forste to er inkluderet).

1. Serg for atapparatet er slukket.

2. Fjernlaget til batterirummet, der sidder pa shaverens underside ved at dreje lasen cirka
en % omgang mod uret og tage det af.

3. Iseet batterierne ifglge plus/minussymbolerne pa indersiden af den fremtreedende kant
i batterikammeret.

4. Tryk batterikammerets lag pa plads pa shaveren, indtil det ikke kan komme laengere, og
drej lasen med uret, indtil den sidder i den oprindelige position.

«  Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en lengere periode.

+  Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier ma ikke blandes.

+ Batteriernes kontaktflader mé ikke kortsluttes.

«Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

«  Kast aldrig batterier p& &benild.

«  Forseg ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ\/ E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
EEEEE  53mmen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under vervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Bar ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
Gvervakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under dtta dr.
« Anvnd inte apparaten om den dr skadad eller fungerar ddligt.

Anvénd inga andra tillbehdr &n desom medféljer.

Denna apparat ar endast batteridriven.

Stédng av apparaten vid rengdring eller tillforsel av olja.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

Batterifack

hangande 6gla
Rengoringsborste (Visas inte)
Skyddskapa (Visas inte)

1. Pa/av-knapp

2. Hypoallergeniska bojbara rakfoiler
3. Dubbeltrimmer

4. Klipphuvud

® N v

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Infoga de medféljande batterierna - se BATTERIER

BRUKSANVISNING

Din rakapparat passar for ben, armhalor och bikiniomradet. Den kan anvéndas torr eller i

duschen.

FOR VANLIG RAKNING

1. Startarakapparaten.

2. Hallrakapparaten mot huden i ratt vinkel och rér sedan lady shavern motharvéxtens
riktning.
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3. Stdng av rakapparaten efter rakningen.
OBS: Fore torrakning, se till att omradet &r rent, torrt och utan krdmer eller oljor.

FOR LANGRE HAR

+ Omduinte har rakat dig pa ett tag, anvand trimmern innan rakningen. Detta hjalper
dig att uppna ett effektivare resultat av rakningen.

+ Hallrakapparaten med trimmern riktad mot ditt ben och vinkla den latt mot dig (en
vinkel pa ungefdr 45°).

+ Ror trimmern sakta mot harets véxtrikttning.

FOR BASTA RAKRESULTAT

+  Virekommenderar att du dagligen anvénder din nya rakapparat i tva till tre veckor for
att vénja dig till en optimal rakningsmetod som passar din typ av harvéxt.

VARNING Om din hud blir irriterad vid rakningen eller om du lider av hudallergi bor du

prova pa nagon del av armen eller benet innan du anvéander rakapparaten.

RENGORING OCH UNDERHALL

« Skot om din trimmer sa fér du glédje av den langre.

+  Virekommenderar att du rengdr apparaten efter varje anvandning.

+  Detenklaste och mest hygieniska séttet att rengéra apparaten &r att skolja den med
varmt vatten efter varje anvandning.

EFTER VARJE ANVANDNING

+  Kontrollera att rakapparaten ar avstangd.

+ Avldgsna klipphuvudet genom att greppa skéret mellan tummen och langfingret och
dra uppat.

+  Blas bort16st skrép fran skarbladet.

+  Borstaeller rensa bort det samlade haret fran rakapparaten, rakhuvudet och klipparen.

+  Latrakenheten torka heltinnan du sténger huvudenheten.

OBS

+ Skéljinte med vatten som &r varmare &dn 70°C.

«  Sénkinte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

«  Forsdkra dig om att rakapparaten ar avstangd och inte ansluten till elndtet nar den
laddar.

+ Rengor inte rakfolierna med rengdringsborsten.

«  Hall en droppe symaskinsolja pé skarblad och knivhuvud med jamna mellanrum.
Torka bort 6verflodig olja

BYTE AV BLAD OCH SKAR
+  Foratt garantera bésta kvalitet och prestanda hos din rakapparat rekommenderar vi att
blad och skér byts ut regelbundet.

TECKEN PA ATT BLAD OCH SKAR BEHOVER BYTAS UT
+  Tecken pa att blad och skér behover bytas ut.
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«  Hardragning: Nar skéren blir slitna kan rakningen kédnnas mindre néra, och de drari dina

harstran.
+ Genomnétt: Du marker att skdren har nétt sig igenom bladen.
BYTE AV BLAD OCH SKAR

«  Kontrollera att rakapparaten ar avstangd.

+  Avldgsna klipphuvudet genom att greppa skéret mellan tummen och langfingret och
dra uppat. Klipphuvudet bor dé enkelt lossa fran apparatens huvuddel.

«  Satttillbaka det pa nytt genom att placera klipphuvudet i linje med apparatens
huvuddel och férsiktigt trycka pa plasthéljet pa var sida av bladet tills det klickar pa
plats.

VARNING Tryck inte pa folien nar den sattstillbaka.

BATTERIER

Montera, avldgsna och byta

+  Din rakapparat behdver 2 AAAalkaline- batterier (den forsta uppsattningen &r
inkluderad).

1. Forsékra dig om att produkten &r avstangd.

2. Avlagsna batterifackets lock, placerat pa rakapparatens undersida, genom att vrida
sparren ca 1/4 varv moturs och dra sedan loss det.

3. Sattibatterierna enligt vad indikatorsymbolerna inuti batterifacket visar.

4. Trycktillbaka batterifackets lock pa rakapparaten tills det sitter fast och vrid spérren
medurs tills locket &r i ursprungspositionen.

«  Taurbatterierna om enheten inte sk anvéndas under en langre tid.

+  Blandainte olika typer av batterier, eller nya och anvinda batterier.

« Kortslutinte batteripolerna.

« Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

+ Kastainte anvénda batterierien eld.

« Forsokinte ladda icke-laddningsbara batterier.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E Ei inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
BN 5vfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




SUOMI

Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tatd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

- Ali kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.
Téama laite toimii ainoastaan paristoilla.

Kytke pois padltd puhdistettaessa ja 6ljyd laitettaessa.
Laitetta ei ole tarkoitettuammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtakytkin

2. Hypoallergeenista joustavaa terda
3. Kaksoistrimmeri

4. Ajopad

Paristolokero
ripustuslenkki
Puhdistusharja (Ei kuvassa)
Suojaava kansi (Ei kuvassa)

®© Now

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Aseta mukana toimitetut AAA-paristot paikoilleen - katso PARISTOT

KAYTTOOHJEET

Lady shaver soveltuu saarille, kainaloille ja bikinialueelle. Voidaan kayttaé kuivana tai
suihkussa.

SAANNOLLISTA AJOA KOSKEVIA OHJEITA

1. Kytke koneen virta péille.

2. Pidd lady shaveria suorassa kulmassa ihoosi ndhden ja liikuta sita karvan kasvusuuntaa
vastaan.

3. Sammuta leikkuri ajon jalkeen.

HUOMAA: Varmista ennen kuiva-ajoa, ettd alue on puhdas ja kuiva, ja etta silld ei ole

oidetta tai 6ljya.




PIDEMPIA KARVOJA KOSKEVIA OHJEITA

+ Josetole ajanut ihokarvoja vahaén aikaan, kayta rajainta ennen ajoa. Nain voit
saavuttaa paremman ajojéljen.

«  Pitele leikkuria siten, ettd rajain on saartasi vasten ja hieman kallistettuna itseesi pain
(noin 45 asteen kulmassa).

+  Liikuta rajainta hitaasti ihokarvojen kasvusuunnan vastaisesti.

OHJEITA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEKSI

«  Suosittelemme, ettd kdytat uutta leikkuriasi kahden tai kolmen viikon ajan paivittdin,
jotta I6yddt omien ihokarvojesi kasvulle parhaitensopivat ajotavat.

VAROITUS Jos ajo arsyttda helposti ihoasi tai jos karsit ihoallergioista, kokeile laitetta

késivarren tai sadren alueella ennen sen kdyttoa.

PUHDISTUS JA HOITO

«  Pidé huoli laitteesta, jotta se kestaisi pitkaan.

+ Suosittelemme laitteen puhdistamista aina kdyton jélkeen.
+  Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella sen ajopaa kéyton jélkeen
lampimalla vedella.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+  Varmista, ettd partakone on kytketty pois paalta.

+ lrrota ajopéda tarttumalla trimmereihin peukalolla ja etusormella ja veda yléspain.

+ Puhallairtonaiset roskat irti teraverkosta.

+  Poista leikkurin runkoon, ajopédhan ja leikkuuteriin kertyneet ihokarvat harjaamalla tai

pesemalla.
« Jatd ajopaayksikko auki, jotta ajopda kuivuu kunnolla.
VAROITUS

.« Ald huuhtele laitetta yli 70 °C:n lampéiselld vedelld.

+ Ald upota laitetta veteen.

+  Varmista, ettd lady shaverin virta on pois paalta kun puhdistat sita.

- Alakdyta puhdistusharjaa teréverkkojen puhdistamiseen.

+ Laita saanndllisin véliajoin muutama tippa ompelukonedljya teréverkkoihin ja
leikkuuterin padhan. Pyyhi ylimaardinen 6ljy pois.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

+  Suosittelemme teraverkkojen ja leikkuuterien saannéllistd vaihtamista, jotta trimmeri
pysyisi pitkddn hyvéssa kunnossa ja toimisi laadukkaasti.

MERKKEJA TERAVERKON/- VERKKOJEN JA LEIKKUUTERAN/- TERIEN VAIHDON

TARPEELLISUUDESTA

+ Merkkejd teraverkon/-verkkojen ja leikkuuteréan/-terien vaihdon tarpeellisuudesta.

+  Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta ldhelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.

+  Ldpikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teréverkot puhki.




TERAVERKON JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

Varmista, ettd partakone on kytketty pois paalta.

Irrota ajopada tarttumalla trimmereihin peukalolla ja etusormella ja vedd ylospéin.
Ajopéan pitdisi irrota helposti padrungosta.

Kokoa kohdistamalla ajopda paarunkoon ja painamalla teraverkon muovisen kotelon
kummastakin sivusta varovasti, kunnes se napsahtaa paikalleen.

VAROITUS Al4 paina terdverkkoa sitdvaihdettaessa.

PARISTOT

Asettaminen, poistaminen ja vaihtaminen

Lady shaver toimii kahdella AAAalkaliparistolla (ensimmadiset kaksi kuuluvat
toimitukseen).

Varmista, ettd laite on pois paalta.

Irrota shaverin pohjassa olevan paristolokeron kansi kiertdmalla kiinnitinta noin 1/4
kierrosta vastapdivaan ja irrota se vetdmalla.

Aseta paristot paristolokeron ulokkeen sisélla olevien merkkisymbolien mukaiseen
suuntaan.

Paina paristolokeron kansi shaveriin siten, etta se tydntyy loppuun asti ja kdanna
kiinnitintd myotapéivaan, kunnes se on takaisin alkuperdisessa asennossaan.

Poista paristot, jos laitetta ei tulla kdyttamadn pitkaan aikaan.

Eri tyyppisid paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja ei saa sekoittaa keskendan.

Ala oikosulje pariston liittimia.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/kerdyspisteeseen.

Al havitd kdytettyja paristoja polttamalla.

Ala yrita ladata paristoja, jotka eivit ole uudelleen ladattavia.

KIERRATYS

Jotta viltettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

BN sckajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutendo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

« D Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo utilize pecas que néo sejam fornecidas pela nossa empresa.
This applicance is battery operated only.

Desligue durante a limpeza ou aplicacao de 6leo.

Este aparelho nao é para utilizagdocomercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botao on/off

2. redes de corte flexiveis hipoalergénicas
3. Aparador duplo

4. Conjunto de cabecas de corte

Compartimento das pilhas

alca para pendurar

Escova de limpeza (ndo mostrado)
Acessorio protetor (ndo mostrado)
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Insira as pilhas AAA fornecidas — consulte PILHAS

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

O seu aparador feminino é adequado para as pernas, axilas e virilhas. O aparador pode ser

utilizado a seco ou debaixo do chuveiro.

PARA DEPILAGAO REGULAR

1. Ligue o aparador feminino.

2. Segure o aparador feminino perpendicularmente a sua pele e desloque-o no sentido
contrario ao do crescimento do pelo.
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3. Apos se depilar, desligue o aparador feminino.

NOTA: antes de se depilar a seco, certifique-se de que a zona se encontra limpa, seca e
isenta de cremes e dleos.

PARA PELOS LONGOS

+  Sendo se depilou durante algum tempo, use o acessorio de aparar antes de comecar a
depilar. Isto ajudara a alcangar um resultado mais duradouro da sua depilacéo.

+ Segure o aparador feminino com o acessério de aparar virado para a sua perna e
ligeiramente inclinado para si (aproximadamente a um éangulo de 45°).

+ Mova o acessorio de aparar lentamente na direcao contréria a do crescimento do pelo.

PARA UM MELHOR DESEMPENHO NA DEPILA(;I-\O

« Recomendamos que use o seu novo aparador feminino diariamente durante duas ou
trés semanas para permitir que descubra os melhores métodos de depilacéo para o seu
TIPO particular de padrao de crescimento de pelo.

ATENGAO Se a sua pele se irrita facilmente com o depilar ou se sofre de alergias de pele,
deve primeiro fazer um teste numa zona do braco ou perna antes de utilizar o aparador.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

+  Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.

+ Recomenda-se que limpe o aparelho apds cada utilizacéo.

+ Aforma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é lavar a cabeca do mesmo debaixo
de dgua morna apos cada utilizagao

APOS CADA UTILIZAGAO

«  Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra desligada.

+ Remova o conjunto de cabecas de corte segurando os aparadores entre o polegar e o
indicador e puxe para cima.

+ Sopre quaisquer residuos soltos que se encontrem na rede. Vyfuknite akékolvek volné
necistoty z planzety

+  Escove ou limpe os pelos acumulados do corpo principal do aparador feminino,
conjunto de cabegas e conjunto de cortadores.

+  Deixe o conjunto de cabecas aberto para permitir que o aparelho seque
completamente.

ATENGAO

+ N&o enxague com dgua atemperaturas superiores a 70 °C.

+ Nao submirja o aparelho.

+  Durante alimpeza, certifique-se de que o aparador feminino esté desligado.

+ Néo utilize a escova de limpeza para limpar as redes de corte.

«  Aplique uma gota de 6leo para maquina de costura na cabeca de rede e
cortadores, periodicamente. Remova o 6leo em excesso.
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SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS
«  Paraseassegurar que a maquina de barbear continua a funcionar em 6ptimas
condigdes, recomendamos que substitua a rede e a ldmina com regularidade.

SINAIS DE QUE A/S REDE/S E A/S LAMINA/S DE CORTE NECESSITAM DE SER

SUBSTITUIDOS

+ Sinais de que a/s rede/s e a/s lamina/s de corte necessitam de ser substituidos.

+ Puxdes: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode néo ser tdo apurado e
pode sentir as ldminas a puxar os pélos.

+ Rompimento: podera notar que as ldminas romperam as redes.

SUBSTITUIR A REDE E AS LAMINAS

«  Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra desligada.

+ Remova o conjunto de cabecas de corte segurando os aparadores entre o polegar e o
indicador e puxe para cima. O conjunto de cabegas de corte deve desprender-se
facilmente do corpo principal.

+  Paravoltar a montar, alinhe o conjunto de cabegas de corte com o corpo principal e

empurre suavemente a sede de plastico em cada lado até ouvir um estalido.

ATENGAO Nao pressione a rede quando proceder a substituicao.

PILHAS

Colocar, remover e substituir

« Oseuaparador requer 2 pilhas alcalinas AAA (primeiro conjunto incluido).

1. Certifique-se de que o aparelho esta desligado.

2. Remova a tampa do compartimento das pilhas situada na parte inferior do aparador
rodando o fecho aproximadamente 1 quarto para a esquerda e puxe para fora.

3. Insira as pilhas de forma que as marcas e nelas contidas fiquem junto das mesmas
marcas no compartimento das pilhas.

4. Empurre a tampa do compartimento novamente no aparador de forma a ficar
totalmente inserida e rode o fecho para a direita até a tampa se encontrar novamente
na sua posicdo inicial.

+  Seaunidade néo for utilizada durante longos periodos de tempo, remova as pilhas.

«+  Tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e antigas nao deverao ser misturados.

+ N&o provoque um curto-circuito aos contactos das pilhas.

+  Aspilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

+ Néo queime as pilhas usadas.

« Nao tente carregar pilhas ndo recarregaveis.
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RECICLAGEM

ZE

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregéaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

mimo ich dosah.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodenyalebo nefunguje spravne.
Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
Tento spotrebic¢ funguje iba na batérie.
Pri ¢isteni alebo nandsani oleja pristroj vypnite.
Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. Tlacidlo ON/OFF

2. hypoalergénne ohybné holiace planzety
3. Dvojity zastrihdvac

4. Holiaca hlava

Priestor na batérie

putko na zavesenie

Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)
Ochranny kryt (bez vyobrazenia)
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PRED PRVYM POUZITIM
Vlozte dodané batérie typu AAA - pozri BATERIE

NAVOD NA POUZiVANIE

Damsky holiaci strojcek je vhodny na holenie nh, podpazusia a oblasti bikin. M6ze sa

pouzivat nasucho alebo v sprche.

PRAVIDELNE HOLENIE

1. Zapnite holiaci strojcek.

2. Prilozte hlavu dédmskeho holiaceho stroj¢eka v pravom uhle k pokozke a pohybuijte s
fou proti smeru rastu chipkov.




SLOVENCINA

3. Poholeni vypnite holiaci strojcek.
POZNAMKA: Pred holenim sa uistite, Ze vasa pokozka je ¢ista, suché a nie je mastna.

DLHSIE CHLPKY

«  Akste sadlhsi cas neholili, pouzite pred holenim zastrihdvac. Dosiahnete tak lepsie
vysledky.

+ Drzte holiaci strojcek tak, aby bol zastrihdva¢ otoceny a mierne nakloneny (priblizne
pod 45-stupriovym uhlom) k vasej nohe

+ Pomaly pohybujte zastrihavacom proti smeru rastu chipkov.

AKO DOSIAHNUT NAJLEPSIE VYSLEDKY

+  Vzéujme dosiahnutia najlepsich vysledkov odporicame, aby ste svoj novy holiaci
strojcek pouzivali denne pocas prvych dvoch alebo troch tyzdiov, ¢o vam umozni najst
metddy holenia, ktoré st optimalne pre vas typ chipkov a ich individudlny rast.

UPOZORNENIE Ak si myslite, Zze holenie by mohlo lahko podrazdit vasu pokozku alebo

trpite alergiami pokozky, mali by ste pred pouzitim holiaceho strojéeka vykonat na ¢asti

ramena alebo nohy test na zistenie alergickych reakcii.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

+ Osvoj pristroj sa starajte, ¢im zabezpecite jeho dlhotrvajticu vykonnost.

+ Odportcame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.

+ Najjednoduchsi a najhygienickejsi sposob cistenia pristroja je oplachnutie hlavy
pristroja po pouziti teplou vodou.

PO KAZDOM POUZITI

«  Skontrolujte, ¢i je holiaci strojcek vypnuty.

+  Holiacu hlavu vyberte tak, Ze uchopite zastrihdvace medzi palec a ukazovak a
vytiahnete ich nahor.

+ Vyfuknite akékolvek volné necistoty z planzety.

«  Ztelaholiaceho strojceka, hlavy a strihacov oplachnite alebo kefkou odstrarite
nahromadené chipky.

+ Nechajte zostavu hlavy otvorenu, aby holiaci strojcek Gplne vyschol.

POZNAMKA

+ Neoplachujte ho vodou s teplotou vyssou ako 70 °C.

+  Pristroj neponarajte do vody.

«  Pricisteni skontrolujte, ¢i je damsky holiaci stroj¢ek vypnuty.

« Cistiacu kefku nepouzivajte na planzety.

+  Vpravidelnych intervaloch kvapnite na planzety a strihaciu hlavu kvapku oleja na $ijacie
stroje. Prebytocny olej odstranite.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

+ Kvéli udrzaniu vysokej kvality vykonu vasho holiaceho stroj¢eka vdm odporicame, aby
ste planzetu a ¢epel pravidelne vymienali.




SLOVENCINA

KEDY JE POTREBNE VYMENIT PLANZETU/PLANZETY A CEPEL/ CEPELE.

+ Kedy je potrebné vymenit planzetu/planzety a ¢epel/¢epele.

. Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stava menej kvalitnym a mézte citit
tahanie fuzov.

«  Predranie: MdZete spozorovat, Ze sa ¢epele predrali cez planzety.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

«  Skontrolujte, ¢ije holiaci strojc¢ek vypnuty.

«  Holiacu hlavu vyberte tak, Ze uchopite zastrihdvace medzi palec a ukazovak a
vytiahnete ich nahor. Holiaca hlava by sa potom mala lahko oddelit od hlavného tela.

+ Naopatovné zloZenie prilozte holiacu hlavu na hlavné telo a jemne zatlacte plastové
puzdro na kazdej strane planzety, kym nezacvakne na mieste.

UPOZORNENIE Pri vymene netlacte na holiacu cast planzety.

BATERIE

Vkladanie, vyberanie a vymienanie
« Tento holiaci strojcek je napéjany 2 alkalickymi batériami typu AAA (su sucastou

balenia). -
1. Skontrolujte, ¢i je stroj¢ek vypnuty. @

2. Kryt priehradky na batérie umiestneny v spodnej Casti strojceka odstrarte pootocenim
listy asi o 1/4 otocky dolava, potom vytiahnite von.

3. VloZte batérie v smere zobrazenom vyznac¢enymi symbolmi vo vnutri vystupujliceho
okraja priehradky na batérie

4. Kryt priehradky na batérie zatlacte spat do holiaceho strojceka tak, aby bol iplne
vloZeny dnu a otacajte listou doprava, kym sa nedostane do pévodnej pozicie.

+  Aksajednotka nebude dlhsiu dobu pouzivat, batérie vyberte.

« Nemaju sa miesat rozne typy batérii alebo nové a staré batérie.

+ Neskratujte kontakty batérii.

+  Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficialnom mieste
pre recyklaciu/zber.

+Nezahadzujte pouZzité batérie do ohna.

+ Nepokusajte sa nabijat nenabijatelné batérie.

RECYKLACIA

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
EEEEE 5 netriedenym komundlnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste

pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak inf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikéim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméjf provadét ciSténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Pristroj nepouZivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.

Tento piistroj funguje pouze s bateriemi.

P¥i ¢isténi ¢i nanaseni oleje méjte pfistroj vypnuty.

Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 5. Piihradka na baterie

2. Hypoalergenni pruzné holiciplanzety 6. Aufhangeschlaufe

3. Dvojity zastrihdvac 7. Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)
4. Holici hlava 8. Schutzkappe (Nicht abgebildet)
PRED PRVNIM POUZITIM

Vlozte dodané baterie AAA - viz BATERIE

NAVOD K POUZITI

Vas holici strojek je vhodny pro nohy, podpazi a linii bikin. Strojek Ize pouzivat nasucho
nebo ve sprie.

BEZNE HOLENI

1.
2.

3.

Zapnéte holici strojek.

Prilozte holici strojek pod pravym thlem k pokozZce a pohybuijte jim proti sméru rdstu
chloupkd.

Po holeni strojek opét vypnéte.



POZNAMKA: Pied holenim nasucho se ujistéte, 7e je holené misto Cisté, suché a bez krém

Cioleja.

DELSI CHLOUPKY

+ Pokud jste se delsi dobu neholili, pouzijte pfed holenim zastfihovac. To vam pomize
dosahnout lepsiho vysledku holeni.

+ Drite strojek smérem k noze tak, aby byl mirné naklonén smérem k Vam (pfiblizné v
Uhlu 45°).

«  Zastfihovac pomalu posunujte proti sméru rdstu chloupkd.

JAK DOSAHNOUT NEJLEPSICH VYSLEDK(O HOLENI

«  Doporucujeme Vam pouzivat novy holici strojek denné po dobu dvou nebo tii tydnd,
abyste nasli optimalni zpsob holeni pro svij konkrétni typ ristu chloupkd.

POZOR Pokud se vase pokozka holenim snadno podrazdi nebo pokud trpite koznimi
alergiemi, méli byste strojek nejprve vyzkouset na ¢asti ruky nebo nohy.

CISTENI A UDRZBA

+ Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost pfistroje, musite se o pfistroj starat.

« Doporucujeme vam pfistroj Cistit po kazdém pouziti.

+ Nejsnazsim a nejhygieni¢téjsim zplisobem ¢isténi je oplachnuti hlavy strojku v teplé
vodé po kazdém pouziti.

PO KAZDEM POUZITI

«  Ujistéte se, Ze je strojek vypnuty.

+  Holici hlavu sejmete tak, Ze zastfihovace uchopite mezi palec a ukazovécek a zatdhnete
nahoru

« Volné zbytky chloupku z planzety vyfouknéte.

« Nashromazdéné chloupky z téla strojku, holici hlavy i bfitd bud vycistéte kartackem,
nebo proplachnéte vodou.

+  Hlavu strojku nechte otevienou, aby mohl holici nastavec zcela vyschnout.

VAROVANI

+ Neproplachujte vodou teplejsi nez 70°C.

+ Neponotujte produkt do vody.

+  Dbejte nato, aby byl holici strojek pfi ¢isténi vypnuty.

+ Nepouzivejte Cistici kartacek na planzety.

+ Vpravidelnych intervalech na planzety a stfihaci jednotku aplikujte kapku oleje
do 3icich stroju. Pfebytecny olej odstrarite.

VYMENA PLANZET A BRITO

« Prozachovani nejvyssi kvality vykonu vaseho holiciho strojku vam doporucujeme
pravidelné ménit planzetu a bfit.

SIGNALY, ZE PLANZETY A FREZKY POTREBUJI VYMENIT
« Signaly, ze planzety a frézky potrebuji vyménit.




SKY

« Tahani: Jakmile jsou bfity opotfebované, oholeni je nekvalitni a mazete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.

«  Prodfeni: MUzZete si vSimnout, Ze bfity prodiely planzety.

VYMENA PLANZETY A BRITO

«  Ujistéte se, Ze je strojek vypnuty.

«  Holici hlavu sejmete tak, Ze zastfihovace uchopite mezi palec a ukazovacek a zatdhnete
nahoru. Holici hlava by nasledné méla jit od téla strojku lehce oddélit.

+  Holici hlavu nasadite zpét tak, ze ji spravné prilozite k télu strojku a opatrné ji plastovym
pouzdrem nasadite na obé strany planZety, az uslysite jak hlava zacvakne na misto.

POZOR Pfi vyméné na planZetu netlacte.

BATERIE

Nasazeni, vyjmutia vyména

«  Vasstrojek vyzaduje 2 'AAA’ alkalické baterie (jedna sada je pfilozena).

1. Ujistéte se, ze je vyrobek vypnuty.

2. Sejméte kryt pihradky na baterie, ktery se nachazi na spodni strané strojku - sponou
otocte pfiblizné o 1/4 otacky proti sméru hodinovych rucicek a potom zatahnéte.

3. Insert the batteries in the orientation shown on the indicator symbols inside the
protruding lip of the battery compartment.

4. Kryt prihradky na baterie nasadte zpét na strojek tak, aby byl zcela zasunut. Nasledné
otocte sponou ve sméru hodinovych rucicek tak, aby byla ve své pivodni poloze.

+  Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, baterie z pfistroje vyjméte.

+ Nesmi se michat rGzné druhy baterii, ¢i nové s pouzitymi.

+ Napdjeci kontakty baterii nezkratujte.

+ Poutzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficialnim
recyklacnim pracovisti / ve sbérném dvore.

+  Poutzité baterie nelikvidujte vhozenim do ohné.

+ Nesnazte se nabijet nedobijeci baterie.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
Ei Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolii nesméji byt vyhazovany do
BN smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na

oficialnim recyklac¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziafa wadliwie.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Urzadzenie dziata tylko na baterie.

Wylacz przed czyszczeniem lub oliwieniem.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich

CZESCI

1

2
3.
4

. Whacznik On/Off 5. Komora baterii

Hipoalergiczne, elastyczne folie golarki 6. petla do zawieszenia

Trymer podwajny 7. Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)
. Zespot glowicy golacej 8. Naktadka ochronna (Nie pokazano)

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

W16z dotaczone baterie AAA - patrz BATERIE

INSTRUKCJA OBSLUGI

Golarka damska jest przeznaczona do golenia nég, pach i okolic bikini. Urzadzenie moze by¢
uzywane na sucho lub pod prysznicem.

NORMALNE GOLENIE

1.
2.

3.

Wtacz golarke.

Ustaw golarke pod katem prostym do skdry i przeciagnij ja w kierunku przeciwnym niz
ten, w ktérym rosna wioski.

Po zakorczeniu czynnosci golenia wytacz golarke.



POLSKI

UWAGA: Przed rozpoczeciem golenia na sucho upewnij sie, ze powierzchnia skory jest
czysta, sucha i nie jest nasmarowana zadnym kremem lub oliwka.

GOLENIE DLUZSZYCH WLOSKOW

« Jesliwtoski nie byty golone przez jakis czas, to przed goleniem uzyj trymera. Pozwoli i
to uzyskac lepszy efekt golenia.

« Trzymaj golarke w taki sposéb, by trymer byt zwrécony do powierzchni nogi i lekko
nachylony w Twoja strone (pod katem okoto 45°).

+  Przesuwaj trymer w strone przeciwng do kierunku, w ktérym rosng wiosy.

UZYSKIWANIE NAJLEPSZYCH EFEKTOW GOLENIA

«  Zalecamy, by przez pierwsze dwa lub trzy tygodnie po nabyciu golarki uzywac jej
codziennie. Pozwoli to znalez¢ optymalne metody golenia dostosowane do Twoich
indywidualnych potrzeb, uwzgledniajace sposob, w jaki rosna wtoski na Twojej skorze.

OSTROZNIE Jesli twoja skora fatwo ulega podraznieniom lub jest podatna na alergie, to

przed pierwszym uzyciem golarki wyprébuj ja najpierw na niewielkiej partii skéry w okolicy

ramienia lub na nodze.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+  Dbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dtugo dziatac.

«  Zalecasie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

+  Najprostsza i najbardziej higieniczng metoda czyszczenia jest optukanie gtowicy golarki
ciepta woda po zakonczeniu korzystania z urzadzenia.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+ Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona.

+  Zdejmij zespot gtowicy golacej chwytajac trymery miedzy kciukiem i palcem
wskazujacym i pociggajac ku gorze.

+ Zdmuchnij wszelkie pozostate zanieczyszczenia z folii.

+ Usun wioski, ktére nagromadezity sie na korpusie golarki, gtowicy i nozykach, uzywajac
dofaczonej szczoteczki lub sptukujac je pod woda.

+  Pozostaw zespdt glowicy otwarty, tak, aby golarka mogta catkowicie wyschnaé.

UWAGA

+  Nie nalezy ptukac¢ urzadzenia woda o temperaturze wyzszej niz 70°C.

+  Nie zanurzaj urzadzenia.

+ Przed czyszczeniem sprawdz, czy golarka jest wytaczona i odtaczona od gniazdka zasilania.

+  Folii golarki nie nalezy czysci¢ szczoteczka

+ Wregularnych odstepach czasu natdz krople oleju do maszyn do szycia na folig i
gtowice nozykoéw. Usun nadmiar oleju.

WYMIANA FOLII | OSTRZY
+  Aby golarka dziatata niezawodnie i skutecznie, zalecamy syste

OZNAKI, ZE FOLIA/FOLIE | OSTRZE/ OSTRZA WYMAGAJA WYMIANY
+ Oznaki, ze folia/folie i ostrze/ostrza wymagaja wymiany.




POLSKI

«  Wyszarpywanie wioskow: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne
przy odczuciu wyszarpywania wtoskéw.

«  Zuzycie: Mozna zauwazy(, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

WYMIANA FOLII | OSTRZY

«  Upewnij sie, ze golarka jest wylaczona.

«  Zdejmij zespot glowicy golacej chwytajac trymery miedzy kciukiem i palcem
wskazujacym i pociggajac ku gorze. Zespdt glowicy golacej powinien fatwo odfaczyc sie
od korpusu.

«  Aby ponownie zatozy¢, dopasuj zesp6t gtowicy golacej do korpusu i delikatnie wcisnij
obudowe plastikowa obu stron folii, az wskoczy na swoje miejsce.

OSTROZNIE Nie naciskaj na folie podczas wymiany.

BATERIE

Zaktadanie, zdej ieiwymiana

«  Golarka dziata z 2 bateriami alkalicznymi AAA (pierwszy zestaw jest w komplecie).

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest wylaczone.

2. Wyjmij zakretke przedziatu baterii znajdujaca sie na dole golarki przekrecajac obejme o ok.
Va obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i nastepnie ja wyciagnij.

3. WIéz baterie w pozycji pokazanej na symbolach wewnatrz wystajacej wargi przedziatu
baterii.

4. Zatdz zakretke przedziatu baterii na powrét w golarke tak, aby weszta do korca,
przekrecajac obejme w kierunku ruchu wskazéwek zegara, az znajdzie sie w potozeniu
poczatkowym.

« Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.

«  Nie nalezy taczyc ze soba réznych typdw baterii, ani baterii nowych wraz z uzywanymi.

+  Nie zwieraj biegunéw baterii.

«  Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowa¢ w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

«  Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia.

+  Nie prébujtadowac baterii jednorazowych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
Ei \/g spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
E \yrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezta késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjék, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitdsdt és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tévol a készilléket és a kdbelét.
Ne haszndlja a késziiléket, ha az sérillt, vagy nem megfelelGen mikodik.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

A berendezés csak elemmel lizemeltethetd

Tisztitdshoz vagy olajozaskor kapcsolja ki.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célu hasznalatra késziilt.

ALKATRESZEK

1.
2.

3.
4.

Ki-/bekapcsold 5. Akkumulatortartd

Hipoallergén fej, konturkovet6 kialakitds- 6.  akasztogydrd

sal 7. Tisztitokefe (Az abran nem lathato)
Kettds igazitd 8. Véddsapka (Az abran nem lathato)
Fejegység

ELSO HASZNALATBAVETEL ELOTT

Helyezze be a csomagban foglalt AAA tipusu elemeket - ldsd ELEMEK

HASZNALATI UTASITASOK

A néi borotva termék alkalmas a labak, a hénalj, valamint a bikinivonal szértelenitésére. A
késziilék zuhany alatt is hasznalhatd.

HAGYOMANYOS BOROTVALKOZAS

1.
2.

Kapcsolja be a borotvat.
Tartsa a n6i borotva terméket megfelel6 sz6gben bérére és mozgassa azt a szér
novésével ellentétes iranyba.



MAGYAR

3. Aborotvalkozas végeztével kapcsolja ki a késziiléket.

MEGJEGYZES: A széraz borotvalast megtisztitott, szarazra torolt, krémtél és olajtél mentes
béron végezze.

HOSSZABB TESTSZORZET ESETEN

« Amennyiben régdta nem borotvélkozott, a jobb eredmény elérése érdekében kezdje a
borotvalkozast a trimmeld hasznélataval.

«  Tartsa Ugy a késztiléket, hogy a trimmel6 a borotvalni kivant bérfeltlet felé nézzen,
majd finoman dontse maga felé a borotvat (kb. 45°-0s szogben).

+ Mozgassa lassan a trimmert a sz6r ndvekedésével ellentétes irdnyba.

JAVASLATOK A LEGJOBB EREDMENY ELERESE ERDEKEBEN
« Javasoljuk, hogy Uj borotvéjat két-harom hétig napi rendszerességgel haszndlja. Ez id6
. alatt megtaldlhatja az On szérzetének leginkabb megfeleld borotvélkozasi technikat.

FIGYELEM Ha a borotvalkozas konnyen irritalja bérét vagy bérallergiatl szenved, az
archérén torténd hasznalat el6tt probalja ki a késziiléket a lab vagy a kéz szérzetének egy
részén.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Ahosszan tartd teljesitmény érdekében dpolja a késziiléket.
+ Javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat utan tisztitsa meg.
+  Alegegyszeriibben és a leghigiénikusabban gy tisztithatja meg a borotvajat, ha a

hasznalatot kdvetden ledbliti a vagofejet meleg vizzel.
MINDEN HASZNALAT UTAN

+  Ellendrizze, hogy a borotva ki van kapcsolva.

+  Fogja meg azigazitokat a hiivelyk és mutatdujjaval és hiizza meg felfele ennek
levételéhez.

+  Fujja ki a szitéban maradt szérszalakat

« Akefe segitségével, vagy folydviz alatt el6blitve tavolitsa el a borotvatestben, a fej- és a
vagoegységben felgyilt szérszalakat

« Afejegységet csak akkor helyezze vissza, ha a borotva mar teljesen megszaradt.

FIGYELEM

+ Ne 6blitse 70 C°*-nal forrdbb vizzel

+ Akésziiléket ne martsa vizbe.

« Gy6z6djon meg rola, hogy tisztitas sordn kikapcsolta a néi borotvat és kihuzta azt az
elektromos haldzatbdl.

+  Netisztitsa a borotvaszitakat a kefével.

+  Aszitat és a borotvafejet rendszeresen kenje meg egy csepp varrégépolajjal.
Tordlje le a felesleges olajat.

A SZITAK ES KESEK CSEREJE

+ Ahhoz, hogy biztositva legyen a borotva folyamatosan tokéletes mikodése, a szita és a

kés rendszeres cseréje javasolt.



MAGYAR

JELEK, AMELYEK ARRA UTALNAK, HOGY CSERELNI KELL A SZITAKAT ES KESEKET

+ Jelek, amelyek arra utalnak, hogy cserélni kell a szitakat és késeket.

+ Huzés: a kések kopdsaval a borotva tavolabb keriilhet a bérétdl, ezéltal ugy érezheti,
mintha huzna a szorét.

+  Elkopas: a szitak elkophatnak annyira, hogy a kések lathatéan atiitnek a szitdkon.

BOROTVALKOZO FOLIA ES IGAZITOK CSEREJE

+  Ellendrizze, hogy a borotva ki van kapcsolva.

+  Fogjameg azigazitkat a hiivelyk és mutatoujjéval és hiizza meg felfele ennek
levételéhez. A fejegység konnyen lejon a készilékrdl.

«  Visszatevéskor, dllitsa a fejegységet egyvonalba a késztilék felsé részével, és nyomja le a
muanyag boritds mindkét oldalat, amig a helyére kattan.

FIGYELEM Ne nyomja meg a szitat csere kozben.

ELEMEK

Behelyezés, kivétel és csere

+ Aborotva 2 db'AAA" tipusu alkali elemmel mUikédik (az elsé elemkészletet a csomagolds
tartalmazza).

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a termék kivan kapcsolva

2. Vegye le az elemtart6 rekeszt a borotvalkozokésziilék alsé részérél Ugy, hogy 1/4
fordulatot forditsa el és utdna hiizza meg lefele.

3. Tegye bele az elemeket az elemtarto rekesz belsé ajkan levé jelek altal mutatott
helyzetben.

4. Taszitsa vissza az elemtartd rekeszt a borotvalkozokésziilékre és forditsa el az dramutato
jarasaval megegyez6 iranyba, amig visszakattan az eredeti pozicidjaba.

+ Vegye ki az elemeket, ha nem hasznalja a késziiléket hosszabb ideig.

+ Nekeverjen 6ssze kiilonbozé tipusd valamint Uj és hasznalt elemeket.

+ Nezarja rovidre az elemek érintkez6it.

« Azelhasznalt elemeket ki kell venni a készilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositasi/gytijtési céghez kell vinni.

+ Nedobja tiizbe a hasznalt elemeket.

+ Ne probalja meg feltélteni a nem-feltdlthet6 elemeket.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E\/ E Ujratolthetd és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

BN c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begyiijté kozpontba kell
vinni.




PYCCKUW

INIEKTPUYECKAA BPUTBA
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usfenua Remington®. Mepepd MCNonb3oBaHMEM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLIMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes NpuMeHeHneM U3fenna CHUMUTE C
Hero ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« llcnonb3oBaHue, uCTKa, 00CNYiBaHIE YCTPOIICTBA AETHMM CTapLLe
BOCHMIA JIET WM SIMLaMJ, He 06nafaloLLiMI LOCTATOUHbIMU 3HAHUAMM 1
OMbITOM, JALAMI € OrPHIYEHHBIMY GU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMY UNH
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMIA BO3MOXHO TONIbKO NOCAE
COOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTXa U MO HAANEXALLYMM NPUCMOTPOM
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOO YeN0BeKa, 4Tobbl 0becneunTb be3onacHyio
3KCNAyaTaLio YCTPOIACTBA, A Takke IOHMMaHUe 1 U30exaHue onacHoCTell,
(BA3AHHbIX C €10 3KCMAYaTaLMe.

« He ucnonb3yiite npu6op, ecin 0H NOBPeXaeH W paboTaeT € nepedoam.

/icnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

[laHHOe yCTpOIicTBO paboTaeT TONbKO OT 6aTapeek.

BbikniouaiiTe ycTpOIICTBO NPY OYNCTKE 1 CMa3biBaHUK

[laHHOe YCTPOCTBO He NpeAHa3HauYeHo A8 KOMMEPYeCKOro NCMOoNb30BaHNA 1m

npuMeHeHNA B CallOHaXx.

KOMMOHEHTbI

1. Boblkntovatens 6. [letenbka Ana nofgBelInBaHNA

2. runoannepreHHbIX NnaBalowmx 7. letka ana unctkn (Ha pucyHke He
6PUTBEHHBIX CETKM noKasaHo)

3. [BoiiHoi Tpummep 8. 3awwuTHbIN Konnayok (Ha pucyHke He

4. bBpetowas ronoska NoKasaHo)

5. bBatapeitHbli1 oTcek

MEPEQA NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHUEM

BcrasbTe 6atapen Tuna AAA 13 KomnnekTa nocTaBku — cM. pasgen «bATAPEU




PYCCKMI

WHCTPYKLUU NO SKCMNYATALUNN

KeHckan 6puTBa NOAXOAUT ANA GPUTLA HOT, MOAMbILIEK 1 30HbI GUKIHY. BPUTBY MOXHO
11CNONb30BaTh /1A CYXOro 6pMTbA NN NOA fyLLIEM.

ONAPEFYNAPHOIO 6PUTbA

1. Bkniouute 6puTay.

2. [lepxute xeHcKyto 6puTBY nod NpambIM YoM K Baluert Koxe 1 nepemelyaite ee
NpOTVB POCTa BOMOC.

3. Tocne 6puTbA BbiKOUMTE HPUTBY.

BHUMAHUE!: MNepep cyxum 6pntbem ybeanTech, 4To Koxa YncTas, Cyxas 1 He CMasaHa
KpemoM 1N Maciiom.

Anﬂ BONEE ANIMHHbBIX BONOC
Ecnu Bbl He 6punuch HekoTopoe Bpems, To nepes 6puTbem BoCronb3yiiTech
TpUmMMepoM. 3To nomoxeT Bam focTnyb 6onee 3dpdeKTUBHOro pesynbrata 6puTba

+ JlepxuTe 6pUTBY TPMMMEPOM K HOTe, Clerka HaKJIoHUB ee K TeNy (MpubnnsnTenbHo nop
yrnom 45°).

+ MepaneHHo nepemeLyaiiTe TOMMMEp MPOTUB HAMPAB/EHIUA POCTA BOOC.

ANA OBECNEYEHMA HAUNYYLLUErO KAYECTBA BPUTHA

+ Mbl pekomeHpyem NCnonb30BaTb HOBYIO GPUTBY €XeJHEBHO B TeUEHME IBYX MU Tpex
Heflesb, YTo NO3BONNT Bam onpefennTb oNTUManbHblid cnocob 6puTba Ana Balwero Tuna
BOJIOC C XapaKTepHO AN HUX 6bICTPOTOM pocTa.

NPEAOCTEPEXXEHUE Ecnu Balua Koxa nofBepxeHa pasapaxeHuio npy 6putbe 1nm

annepruyeckoil peakLny, nepes 1cnonb3oBaHnem 6pnTBLI ee AeicTBre HEO6X0AUMO
NpoBepPUTb Ha HEGONbBLIOM y4acTKe PYKM UK HOTU.

YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

« [lns npopnenuns cpoka cyx6bl nprbopa

+ PekomeHpyeTcA oumLiaTb NPUGOp Nocne Kax/aoro 1CroNb3oBaHNA.

+ Camblil NpocToil 1 Hanbonee rMrMeHNYHbI CNOCo6 OUMCTKIM NPU6opa — NonackmBaHe
€ro rooBKM TeMnsioii BOAOI NOCe NCMOSb30BaHMA.

MOCNE KAXA0Iro NCNoJib30BAHUA

«  Y6enutech, 4to 6pUTBA BbIK/IOYEHA.

« CHuMWTe GpeloLLyto ronoBKy; 1A 3TOro BO3bMUTECH 33 TPUMMEPbI 60nbLINM 1
yKa3saTesnbHbIM NanbLamut i NOTAHUTE BBEPX.

«  CpyiTe oCTaTKM BONOC C CETKN.

+ CMaxHWTe LeTOYKOMN UK CMONTE CTPpyeil BOAbI C KOpnyca 6pnTBbI, BpetoLeil ronoBKY 1
610Ka HOXell CKonMBLLMECs BONOCKM. (PucyHok H)

+ OcTaBbTe roNoBKY OTKPbITOIA, 4TOObI GPUTBA NONHOCTbIO BbICOXNA.




PYCCKUW

BHUMAHUE

He npombiBaiiTe 6puTBY Bogoi ¢ Temnepatypoii 6onee 70°C.

He norpyalite npu6op NoNHOCTbIO B BOAY.

Tpex/e Yem HauaTb UNCTUTD XKEHCKYI0 HpUTBY, ybeanTeCh, 4To OHa OTKIOUEHa 1
OTCOeMHEHa OT PO3eTKU.

3anpellaeTca ounLLaTh CETKM GPUTBbI LLETKOMN

PerynapHo HaHOCKTe Kansiio Mac/a Anf LWBENHbIX MaLlUVH Ha CETKY 1 FONOBKY
6n10Ka ne3Buil. YaanuTe nmiHee macno.

3AMEHA CETKU W IE3BUIA

[ina Toro uto6bl 6pMTBaA CNYKMNa BaM JONTO U KaYeCTBEHHO, PeKOMeHayeTCs
perynapHo MeHATb CeTKM 1 Ie3BUA.

MPU3HAKU TOrO, YTO CETKW N NNE3BMA NOPA MEHATD

[pu3HaKm TOro, 4To CETKM 1 Ne3BUA NOPa MEHATb.
OTTAarnsaHue: [10 MeHe U3HaLWMBAHWA Ne3BUIN CPe3aHe BONOCKOB MPOUCXOAUT He Ha

Haanexatiem ypoBHe, 1 Bbl HAUMHaAeTe YyBCTBOBATb, YTO 6pI/ITBa BbleprvBaeT BONOCKN.

V13Hoc: Bbl MOXeTe 3aMeTnTb, YTO Nne3sua NpOpbIBAOT CETKN.

3AMEHA CETKW U IE3BUI

Y6eputech, 4To 6pMTBA BbIKIOYEHA.

CHMWTe BpetoLLyto rONOBKY; AN 3TOTO BO3bMUTECH 33 TPUMMEPbI 60NbLINM 1
yKasaTeNbHbIM NabLiamn 1 NOTAHKTE BBepX. bpetoLyas ronoska fomKHa Nerko
oTAENATbCA OT Kopryca.

Y106bl NPNCOEANHUTD BpetoLLyto FONOBKY, COBMECTUTE ee C KOPMYCOM 1 akKypaTHO

HaflaBUTe Ha NacTNKOBbIE YacCTn C iBYX CTOPOH CETKWN A0 LeNyka, 0603Ha‘lal0IJ.|€I'O, uTo

rofioBKa BCTasia Ha MecTo.

NPEAOCTEPEXEHUE He HaxvmaiiTe Ha CeTKY Npu ee 3ameHe.

BATAPEU

YcTaHOBKa, U3BNneYeHne n 3ameHa

[ns Baweit 6pnTBbl HeoOX0[MMbI 2 6aTapeiikn Tuna AAA («nanbunkosbie») (1 Habop
BXOAMT B KOMM/IEKT NOCTaBKN).
Y6eamTech B TOM, UTO NPUGOP BbIKIIOYEH.

13BnekuTe KpbILKY GaTapeiHOro oTceKa 13 HUKHEN YacT 6PUTBbI, NOBEPHYB MKCATOP

NPUMEPHO Ha YeTBEPTb 060POTA MPOTUB YACOBON CTPESIKY, 3aTEM CHUMUTE €ee.

BcTaBbTe 6aTapeV| B COOTBETCTBUWN C OTMETKAMN Ha BHyTpeHHEVI CTOpOHe BbICTyI'IaIOI.LleIZ

yacTu batapeliHoro oTceka.
PoBHO ycTaHOBUTE KpbILKY 6aTapeiiHoro oTceka Ha 6pUTBY 1 NoBepHUTE GrKcaTop no
4acoBOW CTPesKe TaK, YToGbl KPbILUKa BCTana Ha Mecto

Ecnw Bbl He nnaHupyeTe NoNb30BaTbCA yCTpOVICTBOM B Te4yeHune 4NINTEeNIbHOro BpemMeH!,

13BneKknTe batapen.



PYCCKUN

+ Heucnonb3yiite o4HOBPEMeHHO 6aTapen pasnnyHbIX TUMOB 1160 HOBbIE 1
CMONb30BaHHble 6aTapeu.

+ He ponyckaiite KOPOTKOro 3aMblKaHKA KOHTAKTOB 6aTapen.

+ Wcnonb3oBaHHble 6aTapeun HeO6X0[MMO N3BNEYb 13 NpKUBOpa 1 YyTUAN3NPOBATH B
COOTBETCTBYIOLLEM OPULMANBHOM NYHKTe NepepaboTki/cbopa.

+  HebpocaitTe ucnonb3oBaHHble 6aTapen B OrOHb.

+  He nbiTaittech 3apagnTb Henepesapsxaemble 6atapen.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo nsbexaHie BO3AeNCTBIA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPYXKaloLLyio
cpeay 1 340poBbe NpubopbI 1 6aTapen 0AHOPA3OBOrO Wi
MHOropa3oBoro 1CMonb30BaHNs, MOMEYEHHbIE OFHUM 13 3TNX

EEEEE  (/VMBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUAN3NPOBAT OTAENBHO OT
HECOPTNPOBAHHbIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO YyTUAN3MPYIiTE
3MEKTPUYECKIE 1 INIEKTPOHHbIE N3[ENNS, a TaKe (ecin 3To
npyMeHnMO) 6aTapen 0fHOPa30BOTO U MHOTOPa3oBOro
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLIMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce triintin ttim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Budhaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalani/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarm ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« (ihaz hasarli veya anizaliysa kullanmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Urlinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz sadece pille galigir.

Temizlik sirasinda veya yaglarken cihazi kapatin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

BiLESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi

2. adet hipoallerjik hareketli epilator elegi
3. lkili diizeltici

4. Tirag bashgr

Pil boImesi

asma halkasi
Temizleme fircasi (Gosterilmemis)

Koruyucu Baslik (Gosterilmemis)

o N oW

iLK KULLANIMDAN ONCE
Uriinle birlikte verilen AAA pilleri takin - bkz. PILLER

KULLANIM TALIMATLARI

Bayanlara 6zel tirag makinenizi bacaklarinizda, koltuk altlarinizda ve bikini bolgenizde
kullanabilirsiniz. Kuru ortamda ya da dusta kullanilabilir.




TURKCE

DUZENLI TIRAS iCIN

1. Tirag makinesini calistirin.

2. Epilatériinizii cildinize dik agida tutun ve killarinizin uzama yoniiniin tersine dogru
ilerletin.

3. Tirastan sonra makineyi kapatiniz.

NOT: Kuru cildi tiras ederken, tirastan dnce bdlgenin temiz, kuru ve krem ya da yaglardan
arindirlmis oldugundan emin olunuz.

UZUN TUYLERIGIN

+ Eger bir sredir tiras islemini gerceklestirmediyseniz, tirastan once dizelticiyi kullaniniz.
Bdylece tirastan daha etkili bir sonug alirsiniz

«  Tirag makinesini kendinize dogru hafifce egilmis ve diizelticisi bacaginiza doniik olacak
sekilde tutunuz (yaklasik 45°'lik agida).

+  Dizelticiyi yavasca tilylerin uzama yonunn tersine dogru kaydiriniz.

ENiYi TIRAS PERFORMANSI iCIN

«  Egertiyler hep ayni sekilde uzuyorsa, kendinize en uygun olan tirag yontemini
bulabilmeniz igin yeni tirag makinenizi iki ya da U¢ hafta boyunca her giin kullanmanizi
Oneririz

DIKKAT Cildiniz tiras yiizinden kolayca tahris oluyorsa, ya da cilt allerjisi problemi

yaslyorsaniz, tiras makinesini kullanmadan dnce kolunuzun ya da bacaginizin bir kisminda

test etmenizi 6neririz.

TEMIZLiK VE BAKIM

+ Uzun sureli bir performans elde etmek icin cihaziniza 6zen gosterin

+ Cihazinizt her kullanimdan sonra temizlemenizi oneririz.

+ Cihazi temizlemenin en kolay ve hijyenik yolu, cihazin baghgini kullanim sonrasinda ilik
suyla durulamaktir.

HER KULLANIMDAN SONRA

+ Tirag makinesinin kapali konumda oldugundan emin olun.

+  Dizelticileri bas parmaginizile isaret parmaginizin arasinda tutarak ve yukari dogru
cekerek tirag bashgini ¢ikarin.

+ Folyodaki tim gevsek kirleri Gfleyerek giderin.

+  Tirag makinesinin ana gévdesinde, basliginda ve kesici bolimiinde toplanmis tiiyleri
fircalayinizya da suyla yikayiniz.

+ Tirag makinesinin tamamen kurumasi i¢in baslk takimini agik birakin

DIKKAT

+  70°C'den sicak suyla yilkamayiniz.

+  Cihazi suya daldirmayin.

+ Temizlerken bayanlara 6zel tiras makinenizin kapali ve fisinin prizden ¢ekili oldugundan
emin olun.
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« Bigaklari fircayla temizlemeye calismayiniz.
«  Duzenliaraliklarla, folyolarin ve kesici bashgin tizerine bir damla dikis makinesi
yagi damlatin. Fazla yagi temizleyin.

FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME
« Tirag makinenizden strekli en ytiksek kalitede performans almaya devam etmek icin,
folyo ve bicagin diizenli araliklarla degistirilmesini 6neririz.

FOLYO VE BICAKLARINIZIN YENILENMESINI GEREKTIGINI GOSTEREN BELIRTILER

+  Folyo ve bicaklarinizin yenilenmesini gerektigini gosteren belirtiler:

+ Cekme:Bicaklar asindikga, tirasinizin tamamlanmadidi ve bigaklarin tiiylerinizi cektigi
hissini duyabilirsiniz

+ Tamamen asinma: Biaklarin folyolari agindirdigini gérebilirsiniz.

FOLYO VE BICAKLARI DEGISTIRME

+  Tirag makinesinin kapali konumda oldugundan emin olun.

«  Diizelticileri bas parmaginizile isaret parmaginizin arasinda tutarak ve yukari dogru
cekerek tirag bashigini cikarin. Boylece tiras bashgi ana gévdeden kolayca ayrilacaktir.

+  Yeniden takmak icin, tiras baghgini ana govde ile ayni hizaya getirin ve folyonun her iki
yaninda yer alan plastik yuvalari tiklama sesi ile yerlerine oturuncaya dek yavasca itin.

DIKKAT Elegi degistirirken Gistiinebastirmayiniz.

PILLER

Takma, cikartma ve degistirme

« Bayanlara 6zel tirag makinesi 2 adet «<AAA» alkalin pille (ilk set Griine dahildir)
calismaktadr.

1. Cihazin kapali oldugundan emin olun.

2. Tirag makinesinin alt kisminda yer alan pil bdlmesi kapagini, kancayi saatin aksi yoniinde
yaklasik 1/4 tur dondiirerek gekin ve cikarin.

3. Pilleri, pil bdlmesinin ¢ikintili kisminin i¢ tarafindaki gosterge sembollerinde gésterilen
yonde takin.

4. Pil bolmesi kapagini, tamamen iceri girecek sekilde yeniden tiras makinesine dogru itin
ve kancayi orijinal konumuna geri gelinceye dek saat yoniinde dondiiriin.

+ Cihaz uzun sire kullaniimayacaksa, pilleri gikarin.

« Farkli pil tipleri veya yeni ve kullanilmis piller bir arada kullanilmamalidir.

«  Piltemas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

+ Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri dénistim/toplama
noktasina atilmalidir.

+ Kullanilmis pilleri atese atmayin.

+ Tekkullanimlik pilleri sarj etmeye calismayin.




TURKCE
GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri donuisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani i de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
si cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest produs functioneazd doar pe bazd de baterii.

Opriti aparatul atunci cand il curatati sau aplicati ulei.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 5. Compartiment baterii

2. Folii aparat de ras flexibile hipoalergice 6. inel pentru agatare

3. Trimmerdublu 7. Perie de curdtare (nu este prezentat)
4. Ansamblu cap 8.

Capac protector (nu este prezentat)

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Montati bateriile tip AAA incluse - a se vedea BATERII

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Aparatul nostru de ras pentru femei este potrivit pentru picioare, zona axiala si cea

inghinald. El poate fi folosit uscat sau sub dus.

PENTRU O EPILARE OBISNUITA

1.

Porniti aparatul.

2. Tineti aparatul de ras pentru femei in unghiul corect pe piele si miscati aparatul in

3.

directia inversd cresterii firelor de par
Dupéd epilare, opriti aparatul de ras.



ROMANIA

NOTA: Inainte de epilarea uscata, asigurati-va ca zona este curatd, uscati si nu prezinta
urme de creme sau uleiuri.

PENTRU FIRE DE PAR MAI LUNGI

+ Dacd nu v-atiras o perioada, folositi trimmerul inainte de ras. Acest lucru vé va ajuta sa
obtineti un rezultat mult mai bun.

+  Tinetiaparatul de ras cu trimmerul catre picioarele dvs. si putin inclinat cdtre dvs. (la un
unghi de aproximativ 45°).

«  Deplasatiincet aparatul de ras in sens invers directiei de crestere a parului.

PENTRU CELE MAI BUNE PERFORMANTE DE EPILARE

+  Védrecomandam sd utilizati noul dumneavoastra aparat de ras zilnic timp de doua sau
trei sdptdmani pentru a va da timp sa gasiti metodele de epilare optime pentru tipul
dumneavoastra specific de crestere a parului.

AATENTIE Daca pielea dumneavoastra se irita usor prin ras sau suferiti de alergii cutanate,

trebuie sa testati o portiune de pe bratul sau piciorul dumneavoastrd inainte de a utiliza
aparatul deras.

CURATARE SI INTRETINERE

«Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de duratd.

« Varecomandam sa il curatati dupa fiecare utilizare.

+ Ceamaiusoard si igienicd modalitate de a curata aparatul este sd clatiti cu apa calda
capul aparatului dupa utilizare.

DUPA FIECARE UTILIZARE

+ Asigurati-va cd aparatul de ras este oprit.

+ Scoateti ansamblul capului aparatului tindndu-I cu degetul mare si cel aratator si
tragandu-lin sus.

+ Suflati pentru a elimina resturile de pe folie.

+ Indepértati prin periere sau clatire firele de par acumulate de pe corpul principal al
aparatului de ras, ansamblul capului si ansamblul de tuns.

+ Lasati deschisa unitatea capului, pentru a permite accesoriului pentru ras sa se usuce
complet.

NOTA

+ Nuclatiti cu apa mai fierbinte de 70°C.

+ Nuintroduceti aparatul complet in apa.

+ Asigurati-vd ca aparatul de ras pentru femei este oprit si deconectat de la priza atunci
cand il curatati.

+ Nu curdtati lamele de ras cu peria.

+ Laintervale regulate, aplicati o picatura de ulei pentru masina de tuns pe folii si
pe capul lamelor. Indepértati excesul de ulei.
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INLOCUIREA FOLIILOR SILAMELOR
«  Pentruaasigura performanta continud la calitate optimd a aparatului de ras, va
recomandam sa inlocuiti in mod regulat folia si lama.

SEMNE ARE INDICA CA FOLIAIILE S| LAMAELE TREBUIE INLOCUITE.

«  Semne are indica ca foliaiile si lamaele trebuie inlocuite.

+ Smulgere: Dacd lamele se uzeaza, nu veti mai simti ca masina de tuns este aproape de
cap si este posibil sa simtiti ca va trage de par.

+ Uzurd interioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.

INLOCUIREA FOLIEI §1 ALAMELOR

+  Asigurati-va cd aparatul de ras este oprit.

«  Scoateti ansamblul capului aparatului tindnd trimmerul cu degetul mare si cel aratétor si
trdgandu-lin sus. Ansamblul cap al aparatului de ras ar trebui sa se separe ugor de
corpul aparatului.

«  Pentru areasambla, aliniati ansamblul cap cu corpul aparatului si apdsati usor partile
laterale ale carcasei de plastic ale foliei pana cand se fixeaza printr-un clic.

ATENTIE Nu apdsati lama cand o inlocuiti.

BATERII

Montare, scoatere, inlocuire

«  Aparatul dvs. are nevoie de baterii alcaline de tipul <KAAA» (primul set inclus).

1. Asigurati-va cd aparatul este oprit.

2. Scoateti compartimentul bateriilor de pe partea inferioara a aparatului de ras, rotind pe
acesta cu aprox. 1/4 rotatiea in sensul opus acelor de ceasornic, apoi trageti-l in afard.

3. Introduceti bateriile astfel incat semnele (+) si (-) s& corespundd acelorasi semne din
compartimentul bateriilor.

4. Reasezati capacul compartimentului bateriilor pe aparatul de ras cu ajutorul marcajelor
de aliniere si rotiti in sensul acelor de ceasornic pana cand capacul se fixeaza in pozitia
sa originala.

+ Scoateti bateriile dacé unitatea nu va fi folosita pentru perioade lungi de timp.

«  Diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele folosite nu trebuie amestecate.

+ Nuscurtcircuitati contactele bateriei.

«  Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

+ Nuaruncatiin foc bateriile utilizate.

+Nuincercati sd incércati bateriile nereincarcabile.
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RECICLAREA

ZE

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUTEC 08NYieS Kal QUAGETE TIC 08 A0PANEG péPOG. ApalpéaTe OAa Ta UNIKA
ouokevaaiag mptv amd Ty xprion.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

« Autr n ouokevr pmopet va ypnotuonolnBei and maidld nhikia dvew Twv 8
ETAV Kall AM (OO 1€ [EEVES OWATIKEC, QloBTnpIaKES 1) OlavonTIké
KavoTnTE 1 e EMelpn melpag kat yvwoewv epooov undpyel kamolog va Ta
emnpet/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorioel TUG OXETIKOUG KIVIVOUC,
Ta matbid Oev emrpénetar va maiCouv (e T ovokeur. O kaBapiopog katn
ouvtpnon and Tov xpriotn de Ba mpémel va yivovta amd maidid exto edv
elval dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
OUOKEUI Kat T0 Kahwo1o [akpid amd madid KATw Twy 8 €16V,

« Mnv ypnotonoteite tr) ouakeur epoaov éxet unoatel BB | duoheroupyet.

Mn xpnotpomoleite dAa e€apTripaTa EKTAC Amd auTd OV Gag TPOUNBEVOUE EYEIC.
AuTH ) OUOKEUN AEITOUPYE( MOVO HE pmaTapia.

ATIEVEQPYOTIOINOTE Tr) GUOKEUN KATA TOV KaBapIopo 1 tnv epappoyn Aadiov.

AuTr n ouokeur dev mpoopileTal yia UMOPIKN XPoN 1 XPrioN 0& KOUUWTHPLO.

MEPH

1. Awkoémng evepyomoinonc/
amevepyomnoinong

2. UMOANNEPYIKA EVKOUTTTA EAGOMaTA
AMOTPIXWTIKAG HNXaVAG

3. Adtaén kepahng Eupiopatog

AIm\6 KomTikd epyaheio

ORKn pmataplwv

KoPSOVAKL yla Kpéaopa

BoUptoa kabapiopou (Aevameikoviletat)
MpooTtateuTikd Kamdki (Aevameikoviletal)

o NV

MPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

TomoBetroTe TIG umatapieg AA mou mapéxovtal - avatpéte otnv evotnta MIMATAPIEX

OAHTIEZ XPHZHX

H amotpixwtikr oag unxavi givat KatdAAnAn yia ta modia, Ti¢ HaoXAAEG Kat TV mePLoXH TOU
umikivi. Mmopei va xpnotpomoinBei xwpic vepo 1 péoa aTnv pmaviépa.
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TA KANONIKO ZYPIZMA

1. Evepyomoiote tnv {UPIOTIKA punxavi.

2. KpatioTe Ty amotpixwTiKr unxavr umé Se€id ywvia mpog tnv emdepuida oag Kat
KIVAOTE TV avTiBeTa amod Tn gopd avamtuéng tne Tpixopuiag.

3. MeTd amd 1o EUPIOQ, ATMEVEPYOTIOIOTE TN UNYavh.

IHMEIQXH: Mpw amd 1o oteyvo Eupiopa, BePaiwbeite 0TI To Sépua oag givat kabapo,

OTEYVO Kal XWPIG KPEHES 1 EAalta.

T1A IO MAKPIEXZ TPIXEZ

+ Edv éxeTe kalpo va EUPIOTEITE, XPNOIUOTIOIOTE TO KOUPEUTIKO £€APTNMA TTPLV a6 TO
§uptopa. Auto Ba oag BonBroel va METUXETE £va IO AMOTEAEOATIKO EUpLopa.

+ Kpatiote Ty UPLOTIKK PNXavr UE TO KOUPEUTIKO £6APTNHA TIPOG TV KaTtelBuvon Tou
mod100 oag kal ue eENappld kNion mpo¢ To pépog aag (o€ ywvia 45° mepimou).

+ METAKIVOTE TPOOEKTIKA TNV KOUPEUTIKK UNXAVH ME kaTteuBuvon avTietn amd autrv
TIOU UTPWVOUV Ol TPIXEC.

KOYPEMA KAI AIAMOP®QXH XHMATOX

+ MpooapTroTe To £€APTNUA KOUPEUATOC YIal TO UMIKivt. KpaTAoTe TV EUPLoTIKA pnxavh
og 0p6I ywvia mpog 1o §€ppa oag Kat MEGTE MAAAKA TTPOC TA KATW. AlAMOPPWOTE TO
O Ha Kal TO TEPIyPAPUA OTWG EMOUEITE.

MPOZOXH Edv 1o 8épua oag epediletal elkoha amd To Uplopa 1 XETE SEPUATIKEC
alepyieg, mpémet va SOKIMAOETE T GUOKEUN O€ éva T A TOU XePLou 1y Tou Mool oag
TIPOTOU TN XPNOIMOTOINCETE KAVOVIKA.

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

+ OpovTioTE TN OUCKEUN 0aG Yl HoKPOXpOvIa anddoat.

«  ZuvioToUpE va KaBapileTe Tn OUOKEUN PETA amd KABE xprion.

« Omo g0koog TPOTOG KABAPIGHOU TG CUOKEUNG, AANG Kal 0 TO OWO TG amd MAEUPAG
UYIEWVAG €ival va EEMMEVETE TNV KEQANR TN UETA amo TN Xprion pe (€06 vepo.

META ANO KAGE XPHZH

« BePawwbeite 611N EUpIoTIKA unxavn éxel amevepyomoinBei.

« @aipéote T Siatagn KEPaAAG MAVOVTAG Ta KOTITIKA £pyaAEia avaUEsa 0Tov avTixelpa
Kat o SeikTn oag Kat TpaPnTe mpog Ta emdvw.

« Ouon&Tte Tuxdv umoAeippaTa amé To EAacpa.

+  BouptoioTe fj EEMAUVETE TIC CUCOWPEVHEVEG TPIXEG ATTO TNV KEVTPIKN Hovada Tng
EUPLOTIKAC PnXavig, T Sidtagn keahng kat Tn Siatagn Komngc.

« Agrote Tn Sidatagn KePaNiC avolyTr Yia Vo OTEYVWOEL EVTEMWG TO e€ApTNHa §upiopaTtog

ZHMEIQZH

« Mnvnv EemMévete pe vepo Beppokpaciag dvw Twv 70°C.

+ Houokeun va un Bubietal oo vepd.

+  BePaiwBeite 611N amotpixwTIKh unxavi givat amevepyomoinpévn kat éxel amoouvoeel
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amno 1o pevpua otav Ty Kabapilete

« MnvkaBapilete Ta eNdopata Eupiopatog pe ™ Bovptoa.

+ Avd TaKTA S100TARATA, Va PIXVETE pia 0Tayova AASt pamtopnxavig mévw ota
eANdopata kat oTnv KEPair Twv eaptnudtwyv kommc. Na agatpeite To Aadi mou
TIEPIOOEVEL

ANTIKATAZTAZH EAAZMATQN & ZYPAOIQON
« Tava dlac@alioeTe Tn ouveyr OPIOTN TOIOTNTA AMOS00NG TNG EUPIOTIKAG UNXAVAS, 0AG
OUVIOTOUKE Va QVTIKABIOTATE TAKTIKA Ta EAGOHATA Kal T {upagakia.

ENAE'IZEIZ NOY YNOAHAQNOYN ‘OTI TA ENAZMATA KAI TA ZYPAQAKIA XPEIAZONTAI

ANTIKATAZTAZIH

« Evbeieig mou umodnAwvouv 611 Ta eAdopata kat Ta upagdkia xpetdlovTal
avTikatdotaon.

« TpdBnyua: Kabug @Beipovtal Ta Eupagdakia, Pmopei To {UpIopa va pnv givat 1ooo Babu
KOl VO VIWOETE TO EUPa@AKL va TpaBdel TiG TpiXEC 0ag.

+ Opartr eBopd: Mmopei va mapatnproete 61 Ta Eupagdkia éxovv @Bapei HEow Twv
€NAOUATWV.

ANTIKATAZTAZH EAAZMATOZ KAI ZYPAOION

« BeBawwBeite 611N EuploTIKA pnxavr €xel amevepyomoinBei.

« AQaip£oTe TN S1atan KEQANC MAVOVTAC Ta KOTITIKA Epyaleia avAapesa aTov avTixelpa
Kat 1o Seiktn oag Kat Tpaprte mpog Ta emdvw.

«  Tava v enavacuvappoloynoeTe, euBuypappiote Tn Sidtagn ng kepalig upiopatog
070 KUP{WG owpa Kat wBRoTe amald to mMAaoTiko mepiBAnpa o€ K4Be meupd Tou
ehdopatog, HéxpL va acpahioel otn B€on Tou.

MPOZOXH Mnv mélete Ta eAdopata Katd Ty emavatonobétnor Toug.

MMATAPIEX

TomoBétnon, agaipeon Kat avtikatdotaon

+ HamnotpiywTiki oag pnxavr amatei 2 aAkalkéG umatapieg ‘AAA’ (To TpWTo 0T
nepapBaveta).

1. BeBaiwbeite mwg To MPOIOV Eival amevepyomoinpévo

2. AQaIP£0TE TO KAAUMMA TNG OKNG TWV UMaTtaplwv mou BpioKeTal 0To KATw péPog Tng
AMOTPIXWTIKAG UNXAVAG, TEPIOTPEPOVTAG APICTEPOCTPOPA TO KOUUTWHA TIEP{TTIOU KATA
1/4 TNC MEPIOTPOPAC KA, 0T OUVEXELQ, TPABAETE TO TTPOC TA EMAVW.

3. TomoBetrioTe I pmatapieg mpog Tnv kateuBuvon mou Seiyvouv Ta cUuBoAa oTo
E0WTEPIKO TNG TPOEEOXNG TNG BAKNG TWV UMATAPLWY.

4. QBNOTE TO KAAUPHA TNG BAKNG TWV UMATAPLWY TTPOG TNV AMOTPIXWTIKK HNXavr, £T01
WOTE va EI0ENDEL WG TO TEPHA KAl TTEPIOTPEPTE TO KOUpMWHA Se§100TPOYA, péxpt va
@TAoEL 0TNV apYIKN} Tou B€on.

« AQaip£oTe TIG pmatapieg av n povada Sev mpdkeltal va xpnotpomnolnBei yla peydia
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XPOVIkd StacTthpata.

+ Mnv avaptyvOeTe S1aQOopPETIKOUE TUTTOUG UIATAPLWY 1 KAIVOUPYIEG UE XPNOIUOTIOINUEVEG
umatapiec.

+ Mnv BpaxUKUKAWVETE TIG EMAPEC TN Umatapiag.

«  Otxpnotyomolnpéveg pmatapieg mpEMEL val amopaKpOvVovTal amd TN CUOKEUR Kal va
anoppintovtal o€ éva KATAAANAO €mionpo onueio avakuKAWONG/GUANOYIG.

« Mnv anoppinTeTE TIC XPNOIMOTOINUEVEG UTTATAPIES OE PWTIA.

« Mnv eMKEIPOETE VA QOPTIOETE pn EMAVAQOPTICOUEVES UTATAPIEC.

ANAKYKAQZH

la tv amoguyn mpoBAnudTwy oto mepBANoV Kat TV vyeia Aoyw
Ei ﬁ emPBAaBWV OUCIWV, Ol CUOKEUVEG KAl Ol EMAVAPOPTI(OMEVECS Kal kN

EMAVAPOPTI(OUEVEC PITATAPIES TIOU EMONUA{VOVTAL HE KATIOLO aMd

BN quTd Ta oUPBOA, SeV TIPEMEL VO OMOPPIMTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
GUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal pn
EMavVa@oPTI{OUEVEC UmaTapieg, o KATAANMo, emionpo onueio
oUNoYRG/avakUKAWoNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejs|
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

« Ne uporablajte prikljuckov, ki jih ne dobavija nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Ta naprava lahko deluje samo na baterije.

Pri ¢iS¢enju in nanasanju olja napravo izklopite.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELOV

1. Stikalo za vklop/izklop

2. brivni mrezici s hipoalergensko prozno
folijo

3. Dvojni striznik

4. Sklop brivnih glav

. Predal za baterije
. Zanka za obesanje
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. Zascitni pokrov (ni prikazan)

PRED PRVO UPORABO

Vstavite prilozene baterije AAA - glejte BATERLE.

NAVODILA ZA UPORABO

Vas zenski brivnik je primeren za noge, podpazduhe in bikini predel. Uporabljate ga lahko
na suho ali pod prho.

ZA OBICAJNO BRITJE

1. Vklopite brivnik.

2. Zenski brivnik drzite pravokotno na kozo in ga premikajte proti smeri rasti dlacic.

3. Po britju brivnik izkljucite



SLOVENSCINA

POZOR: Pred suhim britjem se prepricajte, da je koza Cista, suha in da na njej ni kreme ali olja.

ZA DALJSE DLACICE

. Ce se dalj ¢asa niste brili, pred britjem uporabite striznik. Tako boste pri britju dosegli
bolj u¢inkovite rezultate.

«  Brivnik drzite tako, da je striznik usmerjen proti vasi nogi in nagnjen nekoliko naprej
(pod kotom priblizno 45°).

+ Striznik pocasi premikajte proti smeri rasti dlacic.

ZA NAJBOLJSE REZULTATE BRITJA

+  Priporo¢amo vam, da vas novi brivnik dva ali tri tedne uporabljate vsakodnevno. V tem
Casu boste spoznali za vas optimalne nacine britja.

OPOZORILO Ce je va3a koza ob¢utljiva na britje ali ¢e imate kozne alergije, brivnik najprej
preizkusite na manj izpostavljenem delu vase roke ali noge.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+  Lepo skrbite za svojo napravo, saj boste tako zagotovili, da vam bo dolgo sluzila.

«  Priporo¢amo vam, da striznik po vsaki uporabi ocistite

+ Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin ¢iscenja je, da glavo naprave sperete s toplo vodo.

PO VSAKI UPORABI

+ Poskrbite, da je brivnik izkljucen.

+  Odstranite sklop brivnih glav, tako da s palcem in kazalcem primete striznike in jih
potegnete navzgor

+  ZmreZice spihajte ostanke dlacic.

« Skrtacite ali sperite dlacice iz glavnega dela brivnika, sklopa brivnih glav in rezil.

+  Sklop glave pustite odprt, da se brivnik povsem posusi.

POZOR

+ Ne potapljajte ga v vodo, toplejso od 70 °C.

+ lzdelka ne smete potopiti v vodo.

+  Zagotovite, da je zenski brivnik medcis¢enjem izklopljen in da ni priklopljen na
elektriko.

+  Mrezice za britje ne istite s krtacko

+  Vrednih presledkih na mrezico in glavo z rezili nanesite kapljico olja za Sivalne
stroje. Odstranite odvecno olje.

ZAMENJAVA FOLLJ IN REZALNIKOV

+  Dazagotovite stalno vrhunsko zmogljivost svojega brivnika, priporo¢amo redno
menjavo folije in rezalnika.

ZNAKI, DA JE TREBA FOLIJO IN REZALNIKE ZAMENJATI.

+  Znaki, da je treba folijo in rezalnike zamenjati.

+  Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo vec tako temeljito in boste ¢utili, kako

rezalniki vlece dlake.
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+  Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

ZAMENJAVA MREZICE IN REZALNIKOV

+ Poskrbite, da je brivnik izkljucen.

+  Odstranite sklop brivnih glav, tako da s palcem in kazalcem primete striznike in jih
potegnete navzgor. Na ta nacin boste preprosto odstranili sklop brivskih glav z
glavnega ohisja.

+  Zaponovno pritrditev poravnajte sklop brivskih glav na glavnem ohisju in nato nezno
potisnite plasti¢no ohisje na obeh straneh mrezice, dokler se ne zaskoci na mesto.

OPOZORILO Med zamenjavo ne pritiskajte na mrezice

BATERIJE

Pritrditev, odstranitev in zamenjava

+ Vas brivnik potrebuje 2 alkalni bateriji »AAA« (prvi dve sta prilozeni).

1. Prepricajte se, da je izdelek izkljucen.

2. Odstranite pokrovcek predalcka za baterijo, ki se nahaja na spodnjem delu brivnika,
tako da sponko zavrtite priblizno 1/4 obrata v nasprotni smeri urinega kazalca, nato ga s
potegom odstranite.

3. Vstavite baterije s smeri, ki je prikazana na simbolih, oznacenih na strle¢em jezi¢ku
predalcka za baterijo.

4. Pokrovcek predalcka za baterijo ponovno nataknite na brivnika, da je povsem vstavljen
in zavrtite sponko v v smeri urinega kazalca, dokler ni v svojem prvotnem polozaju.

+ Odstranite ali zamenjajte baterije po potrebi. Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali,
odstranite baterijo.

+  Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

+ Nepovzrocite kratkega stika na polih baterije.

« lzrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

+ lzrabljenih baterij ne vrzite v ogen;.

« Ne poskusajte polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.

RECIKLIRANJE
Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
BN odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Qvaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj radi samo na baterije.

Tijekom ¢iscenja ili nanosenja ulja iskljucite uredaj.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DUJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje

2. Hipoalergijske prilagodljive mrezice za
brijanje

3. Dvostruki trimer

4. Sklop glave za brijanje

Kuciste za baterije

prsten za vjeSanje

Cetkica za Ciscenje (nije prikazana)
Zastitni poklopac (nije prikazana)

o NoOw

PRIJE PRVE UPORABE

Umetnite isporucene AAA baterije - pogledajte BATERIJE

UPUTE ZA UPORABU

Vas aparat za brijanje za Zene prikladan je za brijanje nogu, pazuha i bikini zone. Moze se

rabiti na suho ili pod tusem.

UOBICAJENO BRIJANJE

1. Ukljucite aparat.

2. Drzite aparat za brijanje pod pravim kutom u odnosu na povrsinu koze i pomicite ga u
smjeru suprotnom od rasta dlacica.

3. Nakon brijanja, iskljucite aparat za brijanje.

PAZNJA: Prije brijanja na suho, pazite da je koza ¢ista, suha bez kremaiili ulja.




HRVATSKI JEZIK

DUZE DLACICE

+ Ako se neko vrijeme niste brijali, koristite $isac prije brijanja. To ¢e pomoci u postizanju
boljeg rezultata brijanja

«  Drzite aparat za brijanje sa $iSacem okrenutim prema nozi i lagano nagnutim prema
vama (otprilike pod kutom od 45°).

+  Lagano pomicite $isac u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

ZA NAJBOLJI UCINAK BRIJANJA

+  Preporucujemo da novi aparat za brijanje koristite svakodnevno dvaiili tri tjedna kako
biste imali vremena pronaci optimalne nacine brijanja koji odgovaraju rastu vasih
dlacica.

OPREZ Ukoliko ste skloni iritacijama koze uslijed brijanja ili ako patite od koznih alergija,

prije uporabe brijaca biste trebali isprobati reakciju na maloj povrsini koze na ruciili nozi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+  Brinite za Va$ proizvod kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

+  Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

+ Najjednostavniji i higijenski nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja toplom
vodom nakon uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

« Uvjerite se da je brijac iskljucen.

+ Uklonite sklop glave za brijanje zahva¢anjem trimera izmedu vaseg palca i kaZiprsta i
povucite prema gore.

«  Otpuhnite sve ostatke s mrezice.

+ Ocetkajte ili isperite nakupljene dlacice s tijela aparata za brijanje, sklopa glave i sklopa

ostrica.
«  Da bi se brija¢ potpuno osusio ostavite sklop glave otvorenim.
UPOZORENJE:

+  Neispirite vodom toplijom od 70°C.

+ lzdelka ne smete potopiti v vodo.

«  Prije ¢iScenja aparat iskljucite.

+  MreZice za brijanje ne cistite cetkom.

+ U redovitim intervalima, podmaZite mrezice i ostrice s par kapi strojnog ulja.
Uklonite visak ulja.

ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

«  Zakontinuiranu visoko kvalitetnu ucinkovitost Vaseg brijaca, potrebna je redovita
izmjena podloge i nozica.

ZNACI DA JE VRIJEME ZA ZAMJENU MREZICU/MREZICE | OSTRICE/ OSTRICA

+  Znacida je vrijeme za zamjenu mrezicu/mreZice i o$trice/ostrica.

+  Potezanje: Kada ostrice postanu trosne, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i
imacete dojam da ostrica poteze dlacice.



HRVATSKI JEZIK

Probijanje: Mozda cete primjetiti da su oStrice probile mrezicu.

ZA ZAMJENU MREZICE | OSTRICA

Uvjerite se da je brijac iskljucen.

Uklonite sklop glave za brijanje zahvac¢anjem trimera izmedu vaseg palca i kaziprsta i
povucite prema gore. Sklop glave za brijanje bi se tada trebao jednostavno odvojiti od
glavnog tijela.

Za ponovno sastavljanje, poravnajte sklop glave s glavnim tijelom i lagano pritisnite
plasti¢no kuciste sa svake strane mrezice dok ne sjedne na mjesto.

OPREZ Ne pritis¢ite mrezice dok ih mijenjate.

BATERIJE

Namjestanje, uklanjanje i zamjena

1.

Aparat radi na dvije alkalne baterije 'AAA’ (prvi komplet isporucen s aparatom).
Proizvod mora biti iskljucen.

2. Uklonite poklopac pretinca za baterije koji se nalazi na dnu brijaca okretanjem za
otprilike 1/4 okreta u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i zatim povucite.

3. Stavite baterije u smjeru naznacenom na pokaznim simbolima koji se nalaze na
ispupéenom dijelu pretinca za baterije.

4. Stavite baterije u smjeru naznacenom na pokaznim simbolima koji se nalaze na
ispupcenom dijelu pretinca za baterije.

+ Uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.

+ Ne smiju se mijesati razlicite vrste baterija ili nove i istroSene baterije.

+ Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.

+ Istrosene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloZiti u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu
za sakupljanje/reciklazu.

+ Nemojte bacati istrosene baterije u vatru.

+ Nemojte pokusavati puniti nepunjive baterije.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni

BN otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.



YKPATHCbKA

[sKyemo, Wwo npuabdany NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BPOOY
3HIMITb BCi @1eMeHTH NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKWN

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoIo ATbMIA BIKOM Bif 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MeXeHIMI (i3UUHAMI, CRHCOPHYMM 300 PO3YMOBYIM MOMIMBOCTAMM,
Opakom 40CBIAY a00 3HaHb AOMYCKAETHCA BUKMIOYHO 32 YMOBIA J0AATKOBOO
KOHTPOM 400 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHIX i3 TaKM
BIAKOPUCTAHHSAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAAITE JITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBaHHA UKOTO NPUCTPOIO MOXe
3ACHIOBATICA AITMM BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BiKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npuctpiii Ta kabenb 40 Hboro
1103 30HOI0 OCAKHOCTI AiTei MoozLLe 8 Pokis.

« He KopucTyiiTeca npunagom, aantepom Ta iHLMMU KOMMOHEHTaMI, AKLLIO
BOHY MOLKOAXEHI, OCKIbKI Lie MOXe NPU3BECTI 40 TPABMYBAHHA.
00B'A3K0BO 3aMiHIOITE NOLIKOZKEHMIA QAANTED aHANOTIYHIAM OPUTIHANBHIM
BIPOOOM.

Po6oTa npncTpoto 3AifCHI0ETLCA BUKMIOYHO Bif 6aTapel

He BNKOpUCTOBYITE iHLi HACAZIKKW, OKPIM TKX, LLO BXOAATH A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
BrMuKaliTe npucTpiii nepes ouniLeHHAM abo AofaBaHHAM MacTuna

Llei npucTpiit He NPU3HAYEHO AR KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKapHsx.

BAXJIUBI 3AXOA4U BE3MNEKUN

1. KHomnka BMUK/BUMMK

2. rinoanepreHHi rHyyKi Citkvn 6puTBmM 3
3aX1CTOM Bifj 3aCMilyBaHHA

3. MoggiitHunit Tpumep

4.  Bnok ronoBKku gnis rofiHHA

6aTapelHoro Biaciky
[Metenbka AnA niagilysaHHA

LLiTka ons unweHHs (He nokasaHo)

3axumcHa KpULKa (He NoKa3aHo)

o N oW

NEPEA NEPWUM BUKOPUCTAHHAM

BcragTe 6atapei Tuny AAA, siKi NOCTaualoTbcs B KOMANEKTi, — AnB. po3ain «5ATAPE



YKPAIHCbKA

IHCTPYKLLIA 3 EKCNTYATALIT

Balwa xiHoua 6puTBa NifXOAUTbL ANA FONIHHA Hir, Nif NaxBaMu Ta B 30Hi BiKiHi.

FONIHHA

1. YBIMKHiTb 6puTBY.

2. TpumaiTe 6pMUTBY Niff NPAMUM KYTOM 30 WKIPU Ta NPOBOALTE HEO NPOTW HAaNPAMKY
pocTy Bonoccs.

3. MicnsA roniHHA 6pNTBY CNiA BUMKHYTU.

MPUMITKA. Wkipa nepep cyxum roniHHAM NoBMHHa 6y T YUNCTOO, CyXOlo, 6e3 KpemiB i onilt.

MPU ABJITN KOCMU

+ fKLO BM HE rONMANCA NPOTArOM TPHBANOTO Yacy, CKOPUCTANTECA TPUMEPOM Nepes
roniHHAM. Lie fonomoxe focArty 6inblu epeKTUBHOTO pe3ynbTaTy.

+ Tpumaiite 6puUTBY TPUMEPOM [0 HOTY Ta TPOXI HaXMNeHot Ao cebe (NpubnnsHo nig
KyTOM 45°).

+  [oBinbHO BeAiTb TPUMeEP Yepes BO0CCA 3a HAMPAMKOM Or0 POCTY.

AK AOCAT TU HAVKPALLX PE3Y/IbTATIB

+ Mwu pekomeHAYyEMO BamM BUKOPUCTOBYBATU HOBY GpUTBY LIOAEHHO NPOTArOM 2—3
TVXHIB, 106 3HANTW ONTUMANbHI METOAM FONIHHA BifMOBIJHO 4O 0CO6NMBOCTEI POCTY
BaLLOro BONOCCA.

OBEPEXXHO fKLo BaLua WKipa Nerko NoApPasHIOETbCA B pe3ynbTaTi rofiHHA abo X By
CXUNbHi A0 aneprii, nepes BUKOPUCTaHHAM 6pUTBY Cnif cnpobyBaTy NPUCTPIi Ha JinAHU
WKipK Ha pyLji Yn HO3i.

OYMLLEHHA TA TEXHIYHE OBC/IYTOBYBAHHA

+ PeTenbHo fornApaiite 3a BalliM NPUCTPOEM, W06 rapaHTyBaTH Oro cTany
NPOAYKTUBHICTb Ta TPUBANNIA TEPMIH CIYKOU.

+  PeKomeHAYeTbCA YNCTUTI GPUTBY NICIA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA.

« Haiinerwuii Ta HaitbinbLu ririeHiYHMI CNOCI6 YNLLEHHA MPUCTPOIO NONATAE B
CMONICKyBaHHI roNiBKy NPUCTPOLO Y TeNNiN BOAI Wopa3y NicNA BUKOPUCTaHHA.

nicnAa KOXHOro BUKOPUCTAHHA

+  [epekoHaliTecs B TOMY, L0 GPUTBY BUMKHEHO.

« 3HiMiTb 6NOK roNoBKYM N5 FONIHHA; ANA LbOTO Bi3bMiTbCA 3@ TPUMEPU BENNKNM i
BKa3iBHUM NanbLAMU 1 NOTATHITb yropy.

+ OuncTiTb i NpomuIiTe 6PUTBY Biff BONOCCS, AKE MOTIIO 3ibpaTnca B Kopnyci, 6oL
ronoBKw Ta 6noui nes.

« OuncTiTb i NpoMNiATe BPUTBY Bif BONOCCA, AKE MOFIO 3ibpaTnca B kopnyci, 6noui
roNnoBKM Ta 6noui nes.

+ 3anuwrTe ronosKy BiAKPUTOIO, W06 6PKUTBa NOBHICTIO BICOXNA.




YKPATHCbKA

3rAAQYBATU

+  He npomuBaiite Bogoto 3 Temnepatypoto binbLue Hix 70° C.

+ He 3aHypioiiTe npucTpiit NOBHICTIO y BOAY.

+  [lepekoHaliTecs B TOMY, IO OPUTBY BUMKHEHO.

+ He cnig unctuti donbry Ans roniHHA i3 3aCTOCyBaHHAM WITKY.

«  PerynapHo 3maluyiiTe Kpanneo mactuna ana WBeNHNX MalviH CiTKy | FonoBKy
610Ky nes.

3AMIHA CITKU A NE3

«  inA 3abe3neyeHHs TpMBanoi NPOAYKTUBHOCTI Ta AKOCTI FoMiHHA BaLwoi 6pUTBM
peKOMEeHAYETbCA 3aMiHIOBATH CiTKY Ta le3a KOXHi 6 micauiB. Lie MoxHa 3po6utn B
HaNbAXKYOMy CepBICHOMY LIeHTpi KomnaHii Remington.

O3HAKMW, LLLO CBIAYATb MPO HEOBXIAHICTb 3AMIHU CITKU TA IE

+  [loApasHeHHA: NPy 3HOLEHHI CiTKM MOXe Bif4yBaTUCA NOAPA3HEHHA WKipW.

+  [loTAryBaHHA: NPU 3HOLIEHHI HOXIB MOXe NOHUXYBATUCA YNCTOTA FONIHHSA, a TaKOX
MO>e BiYyBaTNCA BiTArYBaHHA BONOCKH [10 HOXIB.

+  [lpoTVpaHHA: MOXHa NOMITUTI 3HOLLEHHA HOXIiB Yepes CiTKy.

3AMIHA CITKW 1 NE3

«  [lepekoHaiiTecs B TOMY, Lo 6PNUTBY BUMKHEHO.

+ 3HiMiTb 610K rONIOBKM AN1A FONIHHSA; ANA LIbOro Bi3bMITbCA 33 TPUMEPU BENMKIAM i
BKa3iBHUM NanbLAMU 1 NOTATHITb yropy. BIoK ronosku Ans roniHHA NOBUHEH Nerko
Bifi'€AHATICA Bifi OCHOBHOTO KOPMyCY.

+ o6 npuepHaT 610K ronoBKM ANA TONIHHA, BUPIBHANTE NOTO 3 OCHOBHIM KOPMYCOM Ta
3/1erka HaTUCHITb Ha NNaCTUKOBI YaCTUHY 3 060X BOKIB CiTKN A0 XapaKTepHOro
KnaLaHHs, AKe CBiAUNTIME, Lo 610K CTaB Ha MicLie.

OBEPEXHO He TucHITb Ha CiTKy Nig Yac 3amiHu.

BATAPE(

, abo

+ [lna pobotv Tpumepa Ana 6opoam NoTpibHi 2 nyxHi 6atapei AAA (0AMH KomnnekT
6aTapeil BXoAMTb J0 KOMMEKTY NPUCTPOI0).

1. TepekoHaiiTecs B TOMY, WO NPUCTPI BUMKHEHO.

2. 3HiMiTb KpULWKY 6aTapeitHOro BiACiKyY, Po3TalloBaHy B HUXHIil YacTUHI 6puTBY,
NoBepHYBLUW GiKcaTop NPOTU FOANHHIKOBOI CTPINKM NPUBAN3HO Ha UBEPTb 06epTY,
nicnA Yoro BUTATHITH ii.

3. BcraBTe 6aTapei BiANOBIAHO O MO3HAYOK Ha BHYTPILLHIN CTOPOHI BUCTYNAIOYOT YaCTUHM
6aTapeiiHoro BiACiKy.

4. PiBHO BCTaHOBITb KPULLKY baTapeitHOro BifCiKy Ha 6pUTBY Ta MOBEPHITb dikcaTop 3a
rOAVHHNKOBOIO CTPINKOIO TaKUM YNHOM, abn KpULLKa CTana Ha Micuie.




YKPAIHCbKA

. W3Bagete 6aTepvw|Te, aKo He nnaHuparte fja M3non3Barte YeTkarta 3a NpoaAb/KUTENIEH

nepuoa.

+ He cmecBaiiTe pa3nuuHu BnaoBe 6aTepum UK HOBY 1 U3MoN3BaHK batepuu.

+  Henpeau3BunkBaiiTe Kbco CbefiNHEHMeE C KOHTAKTUTE Ha 6aTepunTe.

+  YnotpebenuTte batepuu TpAbBa fa ce U3BaAAT OT ypeaa 1 ia ce NpefafaT Ha
NPaBUIHOTO MACTO 3a PeLKnpaHe/cbbrpane.

+  He un3xBbpnaiiTe n3nonssaHute 6aTepum B OrbH.

+  He ce onuTBaiite fia 3apexjaTe eAHOKpPaTHU 6aTepuu.

YTUNI3ALIA

2R

LLjo6 He 3aBAaTV WKOAM JOBKINNIO Ta 340pOB'I0 Ntofiel Yepes Ailo
Hebe3neyHNX PeYoBuH, He CAlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
OAHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, WO MO3HAYeHi
OHWM i3 LIMX CMBONIB, Pa30M i3 HeBiCOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATe eNeKTPUYHI il eneKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, e MOXN1BO, baTapei ofHOPa30Boro abo 6aratopazoBoro
BUKOPUCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKI

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VIHCTPYKLWATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKY ONAKOBKM Npeam ynoTpeba.

BAXHU MHCTPYKL NN 3A BE3SOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa GbAe U3n0n3BaH OT AeLa Hafl 8-TOAMLLIHA BB3PaCT I
X0pa C HaManeHy QU3YECKH, CETUBHI W YMCTBEHI BH3MOXHOCTH, UK
JIMNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3oupar
(BbP3aHNTe puckose. letiaTa He OB Aa (i UTPaAT C ypeaa. [ouncTaneTo
W NOAAPBKKATA Ha ypesa He TpAOBa Aa e MPABAT OT elia, 0CBEH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLLHA BB3PACT 1 Ca HabnioaasaHu. laseTe ypeaa i kabena my
[ianey 0T 40CTBNA Ha Aelia N0z 8-ToMLLIHA Bb3PacT.

« Heu3non3gaiite ypena, anantepa Wi KOATO 1t Aa OT YaCTUTE MY, aKo Te Ca
MOBPE/IeHY, Thif KaTO TOBa MOXe 3 10BEAE 0 HapaHABaHUA. BuHaru
3aleHaiiTe NOBPezeHIA aAanTep C HOB OT ChLLVA BIA,

He n3non3garite NpuUCTaBKy, Pa3fnyHi OT Te3M, KOUTO HIe NPeAoCTaBAME.
Pexwnm Ha pa6oTa ¢ 6atepum.

YBepeTe ce, e ypeabT e U3KMI0UeH, KoraTo NoYncTBaTe Uan nocTaBATe Macno.
To3wn ypep He e NpeAHa3HaueH 3a kKomepcranHa ynotpeba 1 ynotpeba BbB
Gpn3bOPCKI CanoHm.

YACTHU

1. byToH 3a BkniousaHe/M3kniousaHe

2. XunoanepreHH orbBaLy cebpbeHelLm
Mpexn

3. [lBoeH Tpumep

4. bBpbcHela rnasa

oTAeneHneTo 3a b6atepun.

LpbXKKa

YeTKa 32 NOYMCTBaHe (He e MoKasaHa)
3awmTHaTa Kanayka. (He e nokasaHa)

®© N v

MNPEAN NbPBOHAYAJIHO N3MNON3BAHE

MocTaBeTe 6aTepuuTe, fOCTaBEHM 3aeAHO C ypeaa - BX. BATEPUN

WHCTPYKU MU 3A YNOTPEBA

Balwarta famcka camo6pbCHauKa e NOAXOAALLA 33 Kpaka, NOAMULLHULM 1 30HaTa Ha
6uKnHMTe. MoXe fia ce N3non3Ba Ha Cyxo v Nog aylua.




BbJITAPCKA

3A CTAHAAPTHO BPbCHEHE

1. BkntoueTe camobpbCHayKaTa.

2. [lpbxTe camobpbcHayKaTa Nog npas brbJji CPeLLy Koxata v A NpefBUKBaiTe B NOCOKa,
o6paTHa Ha pacTexa Ha KoCcbMa.

3. Cnep KaTo NpuKiounTe BPbLCHEHETO, N3KNKYETE CaMOBPbCHaYKaTa.

3ABENEXKA: Mpean fa n3Bbplumnte Cyxo 6pbCHeHe, ce yoeaeTe, Ye 30HaTa 3a 6pbCHeHe e
uncTa, cyxa, 6€3 HaHeCeHU KpemMoBe UK Macna.

MPU ABNATN KOCMU

+ AKo He cTe ce bpbCHany oT N3BECTHO BpeMme, 3MON3BaliTe TpUMepa Npeam Aa
NpUCTBNUTE KbM GpbCHEHe. TOBa Lye BU MOMOTHE fja NOCTUTHETE No-rofaMa
epeKTUBHOCT NPy 6pbCHEHETO.

+ JipbXTe camobpbCHayKaTa C TpYMepa, HaCoUeH KbM BaLLNA KPaK 1 NIEKO HaKMIOHEH KbM
Bac / NpM6AN3NTENHO NOA brbN oT 45°.

« [lBuxete Tpumepa 6aBHO B MOCOKa, 06paTHa Ha pacTexa Ha KOCbMa.

NOCTUrAHE HA HA-[OBPY PE3YNTATU MPU BPbCHEHE

+ Hve Bu npenopbysame Aa 13Mon3BaTe HOBaTa CaMOGPBCHAUKA EXE[HEBHO B
NPOABIIKEHNE Ha 2-3 CEAMULIM, KOETO Lije BN N03BOAM Aa ONPEAENUTE ONTUMANHNA
MeTOf 3a GpbCHEHE 3a BaLUMA NEPYOJ Ha PACTEX Ha KOCMUTE.

BHUMAHMUE Ako BaluaTa Koxa ce Bb3nansaBa IeCHO UK CTpaAaTe OT KOXHY aneprum,
TpAbBa Aa TecTBaTe CEKTOP OT BallaTa Pbka UN Kpak, Npeau fa U3nonssate laMckaTa
camobpbCcHauKarta.

NMOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

+ lNopapbxKa Ha BalaTa camobpbCHayKa.

+ TouucTBaliTe rnaBaTa Ha cCaMoObpPbCHAUKaTa PerynApHo, 3a f1a OCUTYPUTE yAbIKaBaHe.

+  HaHeilHaTa ekcnnoatayma. Hain-necHNAT 1 XMrMeHNYeH HaunH 3a NOYNCTBaHE Ha
camobpbCHAyKaTa e KaTo n3nnakBaTe 6pbcHelyaTa rnasa cneq ynotpeba ¢ Tonna Boga.

CNEQ BCAKA YNOTPEBA

«  Ybepere ce, e fJaMcKaTa CaMOBPbCHAYKa € U3K/IoYeHa.

+  OTCTpaHeTe KanayeTo Ha OTAeNeHNeTo 3a 6aTepum, KOeTo ce HaMKpa B JO/IHATA YacT Ha
camobpbCHayKaTa, KaTo HanpaeuTe OKONo 1/4 3aBbpTaHe 06PATHO Ha YaCOBHMKOBaATa
cTpenkKa 1 u3gbpnate.

«  M3pyxaiTe BCUYKM OCTaHaNM 4acTULM OT MpexuTe.

+  TouucTeTe € YeTKa UM U3NNaKHeTe HaTPyNaHUTE KOCMM OT Kopryca Ha
camobpbCHayKaTa, rnaBarta, Abpxaya Ha MpexuTe 1 pexelyns 61okK.

+ OcTaBeTe rnaBaTa 0TBOPEHa, 3a f1a MOXe CaMOBPbCHAUKaTa Aa N3CbXHE HaMbIIHO.

3ABENIEXKA

«  HennakHeTe camobpbcHaykaTa ¢ Bofa, no-tonna ot 70°C.

« Henoranaitte ypepa.

«  YBepeTe Ce, e ypeabT e U3KMIoUeH.




BbJITAPCKI

+  He nouncrgaiite 6pbCHeLTE MPEXU C YeTKa.
+  [lpe3 perynapeH nepuop oT BpeMe NoCTaBANTe Kanka Macio 3a WeBHU MaLlu

CMAHA HA MPEXXW N HOXXOBE

+  3aparapaHTupame NPOABLAKIUTENHO BUCOKOKAUYeCTBEHO NPe/CTaBAHe Ha BaluaTa
camobpbCHayka, NpenopbyBame CMAHa Ha MPeXuTe 1 HOXOBeTe Ha Bceku 6 Mecelja. Te
MOraT fa ce 3aKynAT OT 0TOPU3NPaHUTE CePBU3HI LEHTPOBE Ha PEMUHITBH.

MPU3HALMW, NOACKA3BALLN HEOBXOAMMOCTTA OT CMAHA HA HOXOBETE U

MPEXUTE

+  Bb3nanenue: Mpu n3HOCBaHe Ha MpeXUTe MOXe Aa NOMyuNTe KOXHO Bb3naneHue.

+  Vi3abpnsaHe Ha kocmu: Mpu M3HOCBaHe Ha HOXOBETe, GPBbCHEHETO He e ToNKoBa 61130
[0 KOXaTa 1 B1e MOXe 1a YCETUTE KaK HOXOBETe 13bprBaT BalluTe KOCMU.

+  W3HocBaHe: Bue moxeTe aa 3abenexuTe, Ye HOXOBeTe Ca n3xabeHu Npe3 MpexuTe.

CMAHA HA BPbCHELLATA MPEXA U HOXYETATA

«  YbepeTe ce, ue JamcKaTa caMobpbCHAUKa € U3KMIoYeHa.

«  VI3BageTe GpbCHeLLaTa rMaBa KaTo XBaHeTe TpUMEPHTE MEXAY nanewa v nokasaneua cu
v n3gbpnaiite Harope. bpbcHewwara rasa Beye TpAGBa 1ECHO Aa Ce OTAENN OT
OCHOBHOTO TANO.

«  3a[jace MOHTMpa OTHOBO, NOAPaBHeTe GpbCHELLaTa rMaBa KbM OCHOBHOTO TAJIO 1 IEKO
HaTWCHETe MNacTMacoBMA KOPMYC OT BCAKA CTPaHa Ha 6pbCHeLyaTa Mpexa, fOKaTo
LpaKHe Ha MACTO.

BHMMAHME He HaTucKaliTe MpeXxuTe, KOrato runogmeHsTe.

BATEPUU

Crno6aBaHe, npemaxsaHe U NoAMAHa

«  Bawwuat WSF4810 pabotu ¢ 2 AAA ankanHa 6atepus (MbpBaTa e BKNoUeHa B KOMM/EKTa).
Y6epeTe ce, ye caMobpbCHAUKaTa e U3KIoYeHa.

1. W3Bapete 6pbcHellaTa raBa KaTo XBaHeTe TpUMepUTe MeX/y NaneLia v nokasaneLa cu
1 u3pbpnaiite Harope. bpbcHelyata rnaBa Beye TpAbBa NeCHO Aia Ce OTAENM OT
OCHOBHOTO TANO.

2. TloctaBeTe baTepunTe B OPUEHTaLINATA, NOKa3aHa BbPXY CUMBOMMUTE Ha MHAWKATOPa, B
U3MbKHamNUA Kpaii Ha OTAeNeHNeTo 3a baTepnit.

3. TlpnTUCHETe KanayeTo Ha OTAENEHNETO 3a 6aTepii 06PaTHO BbPXY CaMobpbCHaUKaTa,
[0KaTo BJie3e 13LAN0 1 3aBbpTeTe KNnMca No YacoBHMKOBaTa CTPenKa, A0KaTo ce
BbPHe B MbPBOHAYASIHOTO CY MONOXKEHNe.

«  VI3BapeTe 6aTepuuTe, aKo He NIaHMpaTe Aa U3Mo3BaTe YeTKaTa 3a NPOABIIKNTENEH
nepwuoa.

+  He cmecBaitte pasnnyHi BUgoBe 6aTepuit MV HOBY 1 M3NON3BaHM baTepun.

«  Henpean3BuKBaliTe KbCo CbeAUHEHME C KOHTAKTNTE Ha GaTepuunTe.

«  YnotpebeHnTe 6atepun TpabBa Aa ce M3BAAAT OT ypeaa 1 fia ce npeaapat Ha
NpPaBUIHOTO MACTO 3a peLKnnpaHe/cboupaHe.




BbJITAPCKA

+  He un3xsbpnaiiTe n3nonssaHuTe 6aTepum B OrbH.
+  He ce onutBaitTe fa 3apexjaTe eHOKpaTHU 6atepuu.

PELMKIINPAHE

ZE

3a fa ce u3berHat eKONOrMYHY 1 3ApaBHY NPoGeMU Nopaau Hanuume
Ha OnacHu cybCTaHLny, ypeauTe, akyMynaTopHiuTe u
HeakymynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHM C eiMH OT Te3n CUMBOIH, He
TpAGBa la Ce N3XBBPNAT 3a€JHO C HECOPTUPaHM OBLMHCKM OTNaAbLM.
BuHary n3xsbpriarite enekTpUYecKit U eNeKTPOHHN MPOAYKTY 1,
KbAETO e MPUIOXMMO, aKyMyaTOPHI 1 HeakyMynaTopHu 6atepuu, Ha
noAXoAALLo 0ULMaNHO MACTO 3a peLKnnpaHe/cbbupane.
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Model No WSF4810

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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